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m Gebrauchsanweisung

Solarleuchte

Sicherheitshinweise

* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss der
Benutzer des Gerates diese Gebrauchsanweisung vor der
ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
Gebrauchsanweisung immer in Reichweite aufbewahren.
Wenn Sie das Geréat verkaufen oder weitergeben, handigen
Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
Bei sehr kalten AuRentemperaturen sinkt die Spannung der
Akkus. Dies kann die Lichtausbeute der Leuchte mindern.
Beim Bohren in Wand, Decke oder FuBboden auf Kabel
sowie Gas- und Wasserleitungen achten.
Nur vom Hersteller zugelassene Akkus verwenden.

Gefahr von Augenschaden! Niemals direkt in die LED
A% blicken.

* Bei falscher Benutzung kann Flissigkeit aus dem Akku
austreten. Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen und Ver-
brennungen fiihren. Kontakt unbedingt vermeiden! Bei
zufélligem Kontakt griindlich mit Wasser abspilen. Bei
Augenkontakt zusatzlich umgehend arztliche Hilfe in
Anspruch nehmen.

@ Artikel nur zu Dekorationszwecken einsetzen. Artikel

eignet sich nicht als Raumbeleuchtung im Haushalt.

Sicherheitshinweise fiir Akkus

* Sekundarzellen oder -batterien diirfen nicht zerlegt, gedff-
net oder zerkleinert werden.
Zellen und Batterien von Kindern fernhalten.
Falls eine Zelle oder Batterie verschluckt wurde, ist sofort
arztliche Hilfe in Anspruch zu nehmen.
Zellen oder Batterien diirfen weder Hitze noch Feuer aus-
gesetzt werden. Die Lagerung im direkten Sonnenlicht ist
zu vermeiden.
Zellen oder Batterien diirfen nicht kurzgeschlossen werden.
Zellen oder Batterien dirfen keinen mechanischen StéRen
ausgesetzt werden.
Die Polaritatskennzeichen Plus (+) und Minus (=) auf den
Zellen, Batterien und Geraten mussen immer beachtet wer-
den. Der richtige Gebrauch muss sichergestellt sein.
Zelen oder Batterien, die nicht fiir den Gebrauch zusam-
men mit dem Gerat ausgelegt sind, diirfen nicht verwendet
werden.
Zellen und Batterien sauber und trocken halten.
Falls die Anschliisse von Zellen oder Batterien verschmutzt
werden, mit einem trockenen, sauberen Tuch reinigen.
Zellen und Batterien durfen nur in solchen Anwendungen
eingesetzt werden, fir die sie bestimmt sind.
Batterien sind méglichst aus den Geraten zu entfernen,
wenn sie nicht benutzt werden.

Montage

Hinweis: Das tats&chliche Aussehen lhres Produk-
tes kann von den Abbildungen abweichen.

» Abb. 1-3

Bedienung
> Abb. 4-6
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Akkus wechseln
Bei defekten Akkus nimmt die tagliche Leuchtdauer stark ab.
— Akkus prifen: Foto-Sensor der Leuchte abdecken. Die
Leuchte schaltet ein.
— Defekte Akkus entnehmen und gegen neue Akkus austau-
schen. Auf richtige Polaritat achten!
* Niemals herkdmmliche Batterien verwenden!
* Bei sehr kalten Auentemperaturen sinkt die Spannung der
Akkus. Dies kann die Lichtausbeute der Leuchte mindern.

Reinigung
ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden! Benut-
zen Sie keine scheuernden oder scharfen Gegen-
stande oder aggressive Reinigungsmittel.
Keine Losungsmittel verwenden.

— Solarzelle regelmafig mit einem leicht angefeuchteten
Tuch abwischen.

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung
— Lagern Sie das Gerét und alle Zubehorteile an einem tro-
ckenen, gut bellifteten Ort.
— Schitzen Sie das Gerat und sein Zubehor bei langeren Still-
standszeiten vor Verschmutzung und Korrosion.
— Leuchte bei langerer Nichtbenutzung (Uberwinterung) an
einem trockenen, frostfreien Ort aufbewahren.

Transport

— Beim Versand nach Méglichkeit die Originalverpackung
verwenden.

Lagerung von Akkus
Hinweis: Die Lebensdauer von Akkus ist am langs-
ten, wenn sie gut gepflegt und vor allem bei den rich-
tigen Temperaturen gelagert werden. Mit zunehmen-
dem Alter nimmt die Kapazitat jedoch auch bei kor-
rekter Lagerung ab. Eine deutlich verkirzte
Betriebszeit trotz vollem Akku zeigt an, dass dieser
verbraucht ist.

Wird der Akku langere Zeit in leerem Zustand aufbewahrt,

Iéann er beschéadigt und die Kapazitat stark verringert wer-
en.

Akkus vor der Lagerung aufladen, um Schaden sowie Tie-

fenentladungen zu vermeiden. Der optimale Ladestand vor

einer Einlagerung betragt ca. 70%.

Bei sehr langer Lagerung Ladezustand regelmaRig prifen;

Akku gegebenenfalls nachladen.

Akkus in trockenen und gut bellifteten Rdumen lagern.

Akkus vor Feuchtigkeit und Wasser schitzen.

Akkus nach Méglichkeit an folgenden Orten lagern:

— in Rdumen mit Rauchmeldern;

— nicht in der Nahe von brennbaren oder leicht entflammba-

ren Gegenstéanden;

— nicht in der Nahe von Hitzequellen.

Die optimale Lagertemperatur betragt 10-20 °C.

Akkus dirfen nicht unter 0 °C oder {iber 40 °C gelagert wer-

den, da extreme Temperaturen zu Schaden am Akku fiihren

kénnen.

Akkus nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.

Akkus vor der Lagerung vom Gerat trennen.

Akkus nicht dauerhaft am Ladegerat angeschlossen las-

sen.
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Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Gefahr fiir Leib und Leben! Unsachge-
maRe Reparaturen kdnnen dazu fiihren, dass |hr
Gerat nicht mehr sicher funktioniert. Sie gefahrden
damit sich und Ihre Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiihren. Meis-
tens kénnen Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie
zuerst in der folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den
Handler wenden. So ersparen Sie sich viel Mhe und eventuell
auch Kosten.

Fehler/Storung Ursache Abhilfe
Die Leuchte funktio- Ist die Leuchte aus- Leuchte einschal-
niert nicht. geschaltet? ten.
Herrscht Tages- Auf Dunkelheit war-
licht? ten; die Leuchte
leuchtet im Dun-
keln.

Zu kurze Leucht-
dauer.

Geringe Batterie-  Oberflache reini-
spannung aufgrund gen.

verschmutzter

Oberflache?

Ist die Leuchte im  Standort andern.
Schatten?

Zu kurze Tageslicht- Leuchte langer als
zeit? 3—4 Tage aufladen.

Kénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich
bitte direkt an den Handler. Beachten Sie bitte, dass durch
unsachgemafe Reparaturen auch der Gewahrleistungsan-
spruch erlischt und lhnen ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerét entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-

tet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgerate E
durfen nicht in den Hausmdill. Sie kdnnen umwelt- und
gesundheitsschadigende Stoffe enthalten. —
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gera-
tealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdll tber eine offi-
zielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte Wei-
terverarbeitung zu gewahrleisten. Die Riickgabe kann geman
gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. Giber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tGber einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-
Altgeraten verbaut sind und zerstorungsfrei entnom- E
men werden kénnen, mussen vor der Entsorgung ent-
nommen und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatte-

rien und Akkupacks aller Systeme sind nur im entladenen
Zustand bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschllissen zu
sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Léschung personenbezoge-
ner Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
€

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet
werden kdnnen.
— Fihren Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.

N
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Technische Daten
Artikelnummer 313416
Akkus IMR 18650, 3,7 V,
1200 mAh, 4,44 Wh
Schutzklasse 1l
Schutzgrad P44
Bewegungsmelder
Reichweite 5-8m
Erfassungswinkel 120°

(I Manuale di istruzioni
Lampada solare

Avvertenze di sicurezza

* Per un lavoro sicuro con questo apparecchio l'utente deve
leggere e comprendere questo manuale prima del primo
utilizzo.
Tenere le istruzioni per 'uso sempre a portata di mano.
Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi I'apparecchio,
esso dovra essere sempre assolutamente accompagnato
dalle rispettive istruzioni per I'uso.
In caso di temperature esterne molto fredde la tensione
delle batterie diminuisce. Cio puo ridurre la luminosita della
lampada.
Faccia attenzione, quando perfora muri, soffitti o pavimenti,
a cavi nonché condutture di gas e acqua.
Utilizzare solo batterie ricaricabili autorizzati dal fabbri-
cante.

Pericolo di lesioni agli occhi! Non guardare mai i LED
A% direttamente.

* In caso di utilizzo erroneo pud fuoriuscire del liquido dalla
batteria. Il liquido delle batterie pud causare infiammazioni
della pelle e ustioni. Evitare assolutamente il contatto! In
caso di contatto accidentale, sciacquare a fondo con acqua.
In caso di contatto con gli occhi rivolgersi subito a un
medico.

@ Impiegare I'articolo solo per fini decorativi. L’articolo

non & idoneo come illuminazione per ambienti domesti-

ci.
Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili
Le celle o batterie secondarie non devono essere disas-
semblate, aperte o frantumate.
Tenere celle e batterie lontano dalla portata dei bambini.
Qualora una cella o una pila venisse ingerita, si deve imme-
diatamente ricorrere a un medico.
Non esporre le celle o le batterie al calore o al fuoco. Evitare
limmagazzinamento sotto alla luce diretta del sole.
Non cortocircuitare le celle o le batterie.
E vietato esporre celle o pile a urti meccanici.
| segni di polarita pit (+) e meno (=) sulle celle, sulle pile e
sugli apparecchi devono sempre venire rispettati. Si deve
garantire un uso corretto.
Non utilizzare celle o batterie che non sono dimensionate
per I'utilizzo con I'apparecchio.
Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.
Se i collegamenti delle celle o delle batterie si sporcano,
pulirli con un panno asciutto e pulito.

* Lecelle e le batterie devono essere impiegate soltanto nelle
applicazioni per le quali sono destinate.

» Se possibile, rimuovere le batterie dagli apparecchi quando
non vengono utilizzate.

Montaggio

Nota: L’aspetto reale del prodotto pud essere diverso
da quanto riportato nelle illustrazioni.

> fig. 1-3

Utilizzo
» fig. 4-6

Sostituzione delle batterie
In caso di batterie difettose, la durata quotidiana della lampada
diminuisce molto.
— Controllare le batterie: coprire il fotosensore della lampada.
La lampada si accende.
— Rimuovere le batterie difettose e sostituirle con nuove. Fare
in modo che vi sia la giusta polarita!
* Mai utilizzare batterie comuni!
* In caso di temperature esterne molto fredde la tensione
delle batterie diminuisce. Cio puo ridurre la luminosita della
lampada.

Pulizia
AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Non
utilizzare oggetti affilati o abrasivi, o detergenti
aggressivi.
Non utilizzare solventi.

— Passare regolarmente sulla cellula solare un panno legger-
mente inumidito.

Conservazione, trasporto

Conservazione
— Conservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in un
luogo asciutto e ben ventilato.
— Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e cor-
rosione in caso di non uso prolungato.
— Conservare la lampada, in caso di non utilizzo prolungato
(per I'inverno), in un luogo asciutto ed esente da ghiaccio.

Trasporto

— Per le spedizioni utilizzare I'imballaggio originale se possi-
bile.

Stoccaggio delle batterie
Nota: La massima durata delle batterie si ottiene
quando vengono gestite attentamente e, soprattutto,
conservate alle giuste temperature. Tuttavia, con
'aumentare dell’eta, la capacita diminuisce anche nel
caso di una corretta conservazione. Un tempo di fun-
zionamento sensibilmente ridotto anche a batteria
completamente carica indica che la batteria non € piu
efficiente.

Se la batteria viene conservata a lungo completamente
scarica, pud danneggiarsi e la sua capacita ridursi notevol-
mente.

Caricare le batterie prima dello stoccaggio, per evitare
danni e scariche totali. Il livello di carica ottimale prima dello
stoccaggio € di circa il 70%.

In caso di stoccaggio prolungato, controllare regolarmente
lo stato di carica e, se necessario, ricaricare la batteria.
Conservare le batterie in locali asciutti e ben ventilati.
Proteggere le batterie dall’'umidita e dall'acqua.

Se possibile, conservare le batterie nei seguenti luoghi:

— in locali dotati di rilevatori di fumo;

— lontano da oggetti combustibili o facilmente infiammabili;
— lontano da fonti di calore.

La temperatura di stoccaggio ottimale & di 10-20 °C.

Le batterie non devono essere conservate a temperature
inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C, poiché le temperature
estreme possono danneggiare la batteria.

Non esporre le batterie alla luce diretta del sole.

Prima dello stoccaggio, scollegare le batterie dall’attrezzo.
Non lasciare le batterie permanentemente collegate al cari-
cabatterie.

Guasti ed assistenza

Se qualcosa non funziona...
PERICOLO! Pericolo per la vita e 'incolumita
fisica. Le riparazioni inadeguate possono causare un
funzionamento non sicuro dell'apparecchio. Questo

mette a repentaglio la propria vita e la sicurezza
dell'ambiente circostante.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di
solito essi possono essere risolti facilmente dall’'utente stesso.
Si prega di controllare nella seguente tabella prima di rivolgersi
al rivenditore. In tal modo si risparmiano molta fatica ed anche
eventuali spese.

Difetti/Guasti Causa Rimedio
La lampada non La lampade e spen- Accendere la lam-
funziona. ta? pada.
E presente luce so- Attendere il buio; la
lare? lampada s'illumina
al buio.

Durata di illumina- Bassa tensione del- Pulire la superficie.
zione troppo breve. la batteria a causa
della superficie
sporca?
La lampada &
allombra?

Tempo di esposizio- Caricare lalampada
ne alla luce solare per piu di 3-4 giorni.
troppo breve?

Cambiare posto.

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si prega di rivol-
gersi direttamente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate
invalidano la garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo
carico.

Smaltimento

Smaltire 'apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire
che: batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche Ef
ed elettroniche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici.
Questi potrebbero contenere sostanze dannose per —
'ambiente e la salute.
| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli
accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro
di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In con-
formita con le disposizioni di legge, la restituzione puo essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di
smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo
fisso nelle apparecchiature elettriche da smaltire, E
vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti separata-
mente. Le batterie al litio e gli accumulatori di tutti i
sistemi vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batte-
rie vanno sempre assicurate da possibili cortocircuiti appli-
cando del nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancellazione dei dati per-
sonali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e particolari in
plastica adeguatamente contrassegnati per essere
riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi materiali al rici-

claggio.

Dati tecnici

Codice articolo
Batterie

&

313416

IMR 18650, 3,7 V,
1200 mAh, 4,44 Wh
Classe di isolamento 1l

Grado di protezione P44
Indicatore di movimento

Portata 5-8m
Angolo di rilevamento 120°

m Manuel d’utilisation

Lampe solaire

Consignes de sécurité

* Pour garantir une manipulation sdre de cet appareil, I'utili-
sateur doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi
avant la premiere mise en service de I'appareil.
Gardez les instructions d'utilisation toujours a portée de la
main.
Si vous vendez ou donnez I'appareil, joignez-y toujours ces
instructions d'utilisation.
La tension des accus diminue fortement par tres basses
températures. Ceci peut entrainer une baisse de la puis-
sance lumineuse.
Lors de pergages sur les murs, le plafond ou le plancher,
veillez a la présence éventuelle de cables électriques et de
conduites de gaz ou d’eau.
N’utilisez que les batteries rechargeables autorisées par le
fabricant.

Risque de dommages aux yeux ! Ne jamais regarder
A% directement dans la LED.

 Du liquide peut s’échapper de I'accu en cas de mauvaise
utilisation. Le liquide s’échappant de I'accu peut occasion-
ner irritations de la peau et brilures. Evitez tout contact
avec ce liquide ! Lors de tout contact, rincez abondamment
avec de I'eau. Lors d’'un contact avec les yeux, consultez un
médecin sans tarder.

@ N'utilisez I'article qu’a des fins de décoration. L’article

ne convient pas comme éclairage d’intérieur a la mai-
son.

Consignes de sécurité sur les piles rechargeables

* Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les éléments ou les
batteries.
Conserver les batteries hors de portée des enfants.
Siun élément ou une pile a été avalée, faire immédiatement
appel a un médecin.
Ne pas exposer des éléments ou des batteries a la chaleur
ou au feu. Eviter le stockage directement sous la lumiere
solaire.
Ne pas court-circuiter un élément ou une batterie.
Les éléments ou les piles ne doivent pas étre exposées a
des impacts mécaniques.
Les marquages Plus (+) et Moins (-) des poles sur les élé-
ments, piles et appareils doivent toujours étre respectés.
L'utilisation correcte doit étre assurée.
Ne pas utiliser d’éléments ou de batteries qui ne sont pas
congu(e)s pour étre utilisé(e)s avec I'appareil.
Maintenir les éléments et les batteries propres et secs.
Essuyer les bornes des éléments ou des batteries, si elles
deviennent sales, a I'aide d'un tissu propre et sec.
N'utiliser I'élément ou la batterie que dans I'application pour
laquelle il ou elle est prévue.
Si possible, retirer la batterie de I'appareil lorsqu’il n’est pas
utilisé.
Montage

Remarque : L’apparence réelle de votre produit peut
diverger des illustrations.

» fig. 1-3

Utilisation
» fig. 46

Remplacement des accus

Lorsque les accus sont défectueux, la durée quotidienne
d’éclairage diminue fortement.

S-71551 V-191225



— Vérification des accus : Retirer le capteur photosensible de
la lampe. La lampe se met en marche.

— Retirer les accus défectueux et les remplacer par des
neufs. Respecter les polarités !

* Ne jamais utiliser de piles ordinaires !

* La tension des accus diminue fortement par trés basses
températures. Ceci peut entrainer une baisse de la puis-
sance lumineuse.

Nettoyage
AVIS ! Risque de dommages de I’appareil ! N'utili-
sez pas d'objets contondants ou abrasifs ou de
détergents agressifs.
N'utilisez pas de solvant.

— Essuyer régulierement le capteur solaire avec un chiffon
légérement humide.

Stockage, transport

Entreposage
— Stockez I'appareil et tous ses accessoires dans un endroit
sec et bien aéré.
— Protégez I'appareil et ses accessoires de la salissure et de
la corrosion lors des longues périodes d’arrét.
— En cas de non utilisation prolongée (hivernage), ranger la
lampe dans un endroit sec et a I'abri du gel.

Transport
— En cas d’expédition, utilisez si possible 'emballage d’ori-
gine.

Stockage des accus
Remarque : La durée de vie des accus est maximale
s'ils sont bien entretenus et surtout conservés a
bonne température. La capacité des accus diminue
tout de méme lorsqu'’ils vieillissent, malgré un stoc-
kage correct. Une durée de fonctionnement nette-
ment réduite alors que I'accu est plein indique que ce
dernier est usagé.

Si I'accu est stocké pendant une période prolongée a I'état

vide, il peut étre endommagé et sa capacité fortement dimi-

nuer.

Chargez les accus avant le stockage afin d’éviter des dom-

mages ainsi que des décharges profondes. Le niveau de

charge optimal avant un stockage est d’env. 70%.

Dans le cas d’'un stockage trés long, contrélez réguliere-

ment le niveau de charge ; rechargez I'accu si nécessaire.

Stockez les accus dans des locaux secs et bien ventilés.

Protégez les accus contre I'eau et 'humidité.

En fonction des possibilités, stockez les accus dans les

endroits suivants :

— dans des piéces équipées de détecteurs de fumée ;

— pas a proximité d’objets combustibles ou facilement
inflammables ;

— adistance de sources de chaleur.

La température de stockage optimale est comprise entre 10

o,

et20 °C

Les batteries ne doivent pas étre stockées a une tempéra-
ture inférieure a 0 °C ou supérieure a 40 °C, car des tempé-
ratures extrémes peuvent les endommager.

Les accus ne doivent pas étre exposés a un ensoleillement
direct.

¢ Sortez les accus de I'appareil avant le stockage.

Ne laissez pas les accus raccordés durablement au char-
geur.

Pannes et solutions

Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...
DANGER ! Risque corporel et danger de mort !
Des réparations non conformes peuvent conduire a
un fonctionnement non sécurisé de votre appareil.

Vous mettez votre environnement en péril et vous
exposez vous-méme au danger.

Il s'agit souvent de petits défauts qui conduisent a une défec-
tuosité. Vous pouvez souvent éliminer le probleme par vous-
méme. Veuillez tout d’abord consulter le tableau suivant avant
de vous adresser a votre revendeur. Vous économisez ainsi un
dérangement et éventuellement aussi des codts.

Panne/Incident Cause Solution
La lampe ne fonc- Lalampe est-elle  Allumez la lampe.
tionne pas. éteinte ?

Fait-il jour ? Attendre I'obscuri-

té ; la lampe s’al-
lume dans I'obscuri-
té.

Tension de batterie Nettoyer la surface.
faible en raison

d’'une surface

encrassée ?

La lampe est-elle  Modifier 'emplace-

dans 'ombre ? ment.

Durée de la lumiere Recharger la lampe

du jour trop courte ? pendant plus de 3 a
4 jours.

Durée d’éclairage
trop courte.

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par vous-
méme, veuillez vous adresser directement a votre revendeur.
Notez que la réalisation de réparations non conformes entraine
I'annulation de la garantie et vous entraine éventuellement des
codts supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batte-

ries et les accus, les appareils électriques et électro- E
niques ne doivent pas étre jetées avec les ordures

ménageéres car ils pourraient contenir des substances ===
nocives pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils électriques
usagés, les batteries et accus usagés d’appareils électriques
séparément en les remettant a un point de collecte officiel afin
de garantir un traitement adéquat. Conformément aux disposi-

Art.-Nr. 313416

tions Iégales, les produits peuvent étre retournés gratuitement,
p. ex. aupres du service d’élimination communal ou du reven-
deur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas
intégrés dans les appareils électriques usagés doivent E
étre retirés et éliminés séparément avant I'élimination.
Les batteries au lithium et les pack accus de tous les
systémes doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre protégées
contre les courts-circuits en collant les poles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression
des données personnelles qui se trouvent sur les appareils
usagés a éliminer.
Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de matieres
plastiques marquées en conséquence qui peuvent
étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-

clage.

Spécifications techniques

Numéro d’article
Accus

&

313416

IMR 18650, 3,7 V,
1200 mAh, 4,44 Wh
Classe de protection 1]

Degré de protection 1P44
Détecteur de mouvement

Portée 5-8 m
Angle de détection 120°

m Operating instructions
Solar light

Safety instructions

» To operate this appliance safely, the user must have read
and understood these instructions for use before using the
appliance for the first time.
Always keep the operating instructions within reach.
If you sell or pass on the device, you must also pass on
these operating instructions.
If the outside temperature is very low, the voltage of the bat-
teries drops. This can reduce the output of the light.
When working on walls, ceiling or floors, pay attention to
any installed cables as well as gas and water lines.
Use only rechargeable batteries authorised by the manu-
facturer.

Risk of damage to the eyes! Never look directly into
A% the LED.

« If wrongly used, liquid may escape from the battery. The lig-
uid which escapes can cause skin irritation and burns.
Avoid contact under all circumstances! If contact occurs,
thoroughly rinse with water. If contact with eyes occurs,
seek immediate medical attention.

@ Only use the item for the purposes of decoration. The

item is not suitable for room lighting in the home.

Safety instructions for rechargeable batteries

* Do not dismantle, open or shred secondary cells or batter-

ies.

Keep batteries out of the reach of children.
Seek med ical advice immediately if a cell or a battery has
been swallowed.
Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid stor-
age in direct sunlight.
Do not short-circuit a cell or a battery.
Do not subject cells or batteries to mechanical shock.
Observe the plus (+) and minus (-) marks on the cell, bat-
tery and equipment and ensure correct use.
Do not use any cell or battery which is not designed for use
with the equipment.
Keep cells and batteries clean and dry.
Wipe the cell or battery terminals with a clean dry cloth if
they become dirty.
Use the cell or battery only in the application for which itwas
intended.
When possible, remove the battery from the equipment
when not in use.

Installation

Note: The actual appearance of your product may
differ from the illustrations.

> fig. 1-3

Operation
» fig. 4-6

Changing the batteries
If batteries are defective, the time that the lights are on each
day decreases greatly.
— Checking the batteries: Cover the photo sensor of the light.
The light switches on.
— Remove defective batteries and replace with new batteries.
Ensure the correct polarity!
* Never use normal batteries!
« Ifthe outside temperature is very low, the voltage of the bat-
teries drops. This can reduce the output of the light.

Cleaning

NOTICE! Risk of damage to the device! Do not
use any sharp or abrasive objects, or aggressive
cleaning agents.

Do not use cleaning solutions.

— Wipe the solar cell regularly with a slightly damp cloth.
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Storage and transport

Storing
— Store the device and any accessories in a dry, well-venti-
lated place.
— In case of longer periods without operation, protect the
device and its accessories against soiling and corrosion.
— If the light is not used for an extended period (overwinter-
ing), store it in a dry frost-free location.
Transport
— Use the original packaging to ship whenever possible.

Storing the batteries
Note: The service life of the batteries is longest when
they are well maintained and above all stored at the
right temperatures. However, as the batteries age,
their capacity will decrease, even if stored properly. A
significantly shorter operating time despite a full bat-
tery indicates that the battery is depleted.

Storing the battery for a long period of time when empty

may damage the battery and greatly reduce its capacity.

Charge batteries before storing them to avoid damage and

deep discharging. The optimum state of charge before stor-

age is approx. 70%.

If the battery is stored for a long period of time, regularly

check the state of charge; charge the battery if necessary.

Store batteries in dry and well-ventilated areas.

Protect batteries from moisture and water.

Store batteries in the following places if possible:

— in rooms with smoke detectors;

— not in the vicinity of flammable or easily combustible
objects;

— not in the vicinity of heat sources.

The optimum storage temperature is 10-20°C.

Batteries must not be stored below 0 °C or above 40 °C as

extreme temperatures may cause the batteries to become

damaged.

Do not expose batteries to direct sunlight.

Disconnect batteries from the device before storage.

Do not leave batteries permanently connected to the

charger.

Troubleshooting
If something stops working...

DANGER! Danger to life and limb! Improper
repairs can result in the product functioning unsafely.
This endangers yourself and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily
remedy most of these yourself. Please consult the following
table before contacting the vendor. You will save yourself a lot
of trouble and possibly money too.

Fault/malfunction Cause

The lamp does not The lamp is
work. switched off?

Daylight hours?

Remedy
Switch on the lamp.

It is necessary to
wait for the dark, the
lamp works in the
dark.

Insufficient battery  Clean the surface.
due to dirty sur-

Short run time.

face?

The lamp is inthe  Change location.
shade?

Short daylight Charge more than
hours? 3—4 days.

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest vendor.
Please be aware that any improper repairs will also invalidate
the warranty and additional costs may be incurred.

Disposal

Disposing of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and
rechargeable batteries, electrical or electronic devices E
must not be disposed of with household waste. They

may contain substances that are harmful to the envi- —
ronment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices, spent
portable batteries and rechargeable batteries separately from
household waste at an official collection point to ensure that
these items are processed correctly. The product can be
returned free of charge in accordance with the legal require-
ments, for example through a municipal waste disposal com-
pany or a dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that are

not permanently installed in waste electrical equipment E
and can be removed in a non-destructive way must be
removed and disposed of separately before disposal of

the equipment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the waste col-
lection points in a discharged state. The batteries must always
be protected against short circuits by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal data
stored on waste devices prior to their disposal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspond-
ingly marked plastics that can be recycled. <9

— Make these materials available for recycling.
Technical data

Item number
Batteries

313416

IMR 18650, 3,7 V,
1200 mAh, 4,44 Wh

Protection class 1l

Protection rating 1P44
Motion detector

Range 5-8 m
Angle of coverage 120°

Navod k pouziti

Solarni svitidlo

Bezpeénostni pokyny

* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem si jeho uZivatel
musi pfed prvnim pouzitim pfecist tento navod k pouZiti a
porozumét mu.
Navod na pouziti ukladejte vzdy v dosahu.
Pokud pfistroj prodate nebo odevzdate dal$i osobé, bez-
podminecné priloZte i tento navod na pouziti.
Pfi velmi nizkych venkovnich teplotach se napéti akumula-
torG snizuje. To muzZe sniZit svitivost svitidla.
P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davejte pozor na
kabely i vedeni plynu a vody.
Pouzivejte pouze akumulatory schvalené vyrobcem.

Nebezpedli poSkozeni zraku! Nikdy se nedivejte pfi-
A‘ mo do LED.

 P¥i chybném pouzivani mize z akumulatoru vytékat kapa-
lina. Kapalina vytekla z akumulatoru maze vést k podraz-
déni a popaleni pokozky. Bezpodmine¢né se vyvarujte kon-
taktu! Pfi nahodném kontaktu provedte dikladné oplach-
nuti vodou. Pfi kontaktu s oima se pak kromé toho
neprodlené obratte na lékare.

@ Vyrobek pouzivejte pouze k dekoracnim ucelim. Vyro-

bek neni vhodny k osvétleni mistnosti v domacnosti.

Bezpecnostni pokyny pro akumulatory

* Nerozebirejte, neotevirejte nebo neroziezavejte sekun-
darni ¢lanky nebo baterie.
Clanky a baterie uchovavat mimo dosah déti.
Pokud dojde ke spolknuti ¢lanku nebo baterie, okamzité je
nutné vyhledat Iékafskou pomoc.
Clanky nebo baterie nesmi byt vystaveny teplu nebo ohni.
Je tfeba zamezit skladovani na pfimém slunecnim svétle.
Clanky nebo baterie se nesmi zkratovat.
C!énky nebo baterie nesmi byt vystaveny mechanickym
narazum.
Vzdy se musi dodrzovat oznaceni polarity plus (+) a minus
(=) na ¢lancich, bateriich a pfistrojich. Musi byt zajisténo
spravné pouZziti.
Nesmi se pouzivat ¢lanky &i baterie, které nejsou dimenzo-
vany k pouZiti spolu s pfistrojem.
Clanky a baterie je nutné uchovavat v suchu a gistoté.
Pokud jsou pfipoje ¢lanku nebo baterii znecisténé, je nutné
je offit Cistym suchym hadfikem.
Clanky a baterie se smi pouzit pouze k takovému G&elu, pro
ktery jsou uréeny.

* Baterie je dle moZnosti nutné vyjmout z pfistroje, pokud se

nepouzivaji.
Montaz
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho vyrobku se
mUze od obrazku lisit.

» obr. 1-3

Obsluha
» obr. 4-6

Vyména akumulatort
P¥i vadnych akumulatorech se doba sviceni znané zkracuje.
— Kontrola akumulatort: Zakryjte fotosnimac svitidla. Svitidlo
se zapne.
— Vadné akumulatory vyjméte a nahradte novymi akumula-
tory. Dbejte na spravnou polaritu!
* Nikdy nepouzivejte bézné baterie!
* P¥i velmi nizkych venkovnich teplotach se napéti akumula-
torG snizuje. To muZe sniZit svitivost svitidla.

Cisténi
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pFistroje!
Nepouzivejte Zadné abrazivni nebo ostré pfedméty
nebo agresivni Eistici prostfedky.
Nepouzivejte zadna rozpoustédia.
— Solarni ¢lanky pravidelné otirejte mirné navihéenym had-
rem.

Ulozeni, preprava

Ulozeni
— Zarizeni a jeho pfisluSenstvi skladujte v suchém a dobfe
vétraném prostredi.
— V pfipadé, Ze zafizeni a jeho pfisluSenstvi delSi dobu nepo-
uzivate, chrarite jej pfed znecisténim a korozi.
— Pfi del$im nepouzivani (pfezimovani) ulozte svitidlo na
suchém, pfed mrazem chranéném miste.
Preprava
— Pfi zasilani pouzijte pokud mozno originalni obal.
Uskladnéni akumulatord
Poznamka: Zivotnost akumulatord je nejdel$i pod
podminkou spravné udrzby a hlavné skladovani pfi
spravnych teplotach. S pribyvajicim stafim v8ak
kapacita akumulatoru i pfi spravném skladovani
klesa. Vyrazné zkracena provozni doba i pfes piny
akumulator znamena, Ze akumulator je opotfebeny.

Dlouhé ponechani akumulatoru ve vybitém stavu jej mtze
poskodit a vyrazné snizit jeho kapacitu.

Pred uskladnénim akumulator nabijte, aby nedoslo k jeho
poskozeni a hlubokému vybiti. Optimalni stav nabiti pfed
uskladnénim ¢ini cca 70%.

Pfi dlouhodobém skladovani pravidelné kontrolujte stav
nabiti; v pfipadé potfeby dobijte akumulator.

Akumulatory skladujte v suchém a dobfe vétraném pro-
storu.

Akumulatory chrarite proti vihkosti a vodé.

Akl.rllmula'tory pokud mozno skladujte na nasledujicich mis-
tech:

— v mistnostech s detektory koufe;

— v dostate¢né vzdalenosti od hoflavych nebo snadno
vznétlivych pfedmétd;

— v dostate¢né vzdalenosti od zdroje tepla.

Optimalni skladovaci teplota je 10-20 °C.

Akumulatory se nesmi skladovat v teplotach pod 0 °C nebo

nad 40 °C, protoze extrémni teploty mohou akumulator

poskodit.

Akumulatory nevystavuijte pfimému sluneénimu zareni.

Pred uskladnénim odpojte akumulatory od pfistroje.

Nenechavejte akumulatory trvale pfipojené k nabijecce.

Poruchy a pomoc pri jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguje...
NEBEZPECI! Nebezpeéi smrtelného zranéni!
Neodborné provedené opravy mohou zpUsobit, Ze
pfistroj jiz nebude fungovat bezpe¢né. Tim ohrozu-
jete sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku poru-
chy. VétSinou je muzete snadno sami odstranit. NeZ se obratite
na prodejnu, podivejte se do nasledujici tabulky. USetfite si tim
mnoho namahy a pfipadné i vydaju.

Zavada/porucha  Pfic€ina Pomoc
Svitidlo nefunguje. Je svitidlo vypnuté? Zapnéte lampu.

Je venku svétlo? Pockejte, dokud se
nesetmi; svitidlo
sviti ve tmé.

Kratka doba svice- Nizké napétibaterie Vycistéte povrch.
ni. v dusledku znegis-

téného povrchu?

Je svitidloumisténé Zmeérite jeho umis-

ve stinu? téni.

Prili§ kratké denni  Svitidlo nabijejte

svétlo? déle nez 3 — 4 dny.

NemUzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo na pro-
dejnu. Méjte na paméti, ze pfi neodborné opravé zanikaji
naroky ze zaruky a pfipadné Vam mohou vzniknout i dal$i
vydaje.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preSkrtnutého kontejneru znamena: Baterie a
akumulatory, elektrické a elektronické pfistroje nesméji Ef
byt likvidovany spole¢né s domovnim odpadem;

mohou obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické spotfe-
bice, spotfebované baterie a akumulatory oddélené od domov-
niho odpadu na oficidlnim sbérném miste, aby se zajistilo
spravné dal$i zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle pravnich
predpist provést bezplatné, napt. prostfednictvim spole¢nosti
pro likvidaci komunainiho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou ve

starych elektrickych pfistrojich vmontované a které Ize E
odstranit, aniz by doslo k jejich poskozeni, se pred likvi-

daci musi z pfistroju vyjmout a zlikvidovat v rdmci tfidé-

ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech systému se
musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. Pél baterie
musi byt vzdy prelepeny, aby se pfedeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uZivatel je sdm zodpovédny za vymazani osob-
nich udaju z pouZitych pfistroju, které se maji zlikvidovat.

Likvidace baleni
193/
&

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych
plastt, které mohou byt recyklovany.
— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.
Technické udaje

Cislo vyrobku
Akumulatory

313416

IMR 18650, 3,7V,
1200 mAh, 4,44 Wh

Tfida ochrany 1l

Stupen ochrany P44
Snima¢ pohybu

Dosah 5-8 m
Uhel dosahu 120°

m Navod na pouzitie

Solarne svietidlo

Bezpeénostné pokyny

* Pre bezpe¢né zaobchadzanie s tymto pristrojom si musi
uzivatel pristroja pred prvym pouzitim precitat tento navod
na pouzitie a porozumiet mu.
Navod na pouzitie uchovavajte vzdy v dosahu.
Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe, bezpod-
mienecne priloZte aj tento navod na pouZitie.
Pri velmi nizkych vonkajsich teplotach klesa napétie aku-
mulatorov. MoZe to znizit' svetelny vykon svietidla.
Pri vitani do steny, stropu alebo podlahy davajte pozor na
kable a plynovodné a vodovodné potrubia.
Pouzivajte len akumulatory schvalené vyrobcom.

Nebezpecenstvo poskodenia zraku! Nikdy sa nepo-
A zerajte priamo do LED.

» V pripade nespravneho pouzitia méze z akumulatora vyte-
kat kvapalina. Kvapalina z akumulatora méze spdsobit’
podrazdenie pokozky a popaleniny. Bezpodmienecne
zabrante kontaktu s kvapalinou! V pripade ndhodného kon-
taktu dokladne oplachnite zasiahnuté miesto vodou. Pri
kontakte s o¢ami vyhladajte ihned aj lekarsku pomoc.

@ Vyrobok pouzivajte len na dekora¢né ucely. Vyrobok

nie je vhodny ako osvetlenie miestnosti v domacnosti.

Bezpecnostné upozornenia tykajuce sa
akumulatorovych batérii
* Sekundarne ¢lanky alebo batérie sa nesmu rozoberat,
otvarat ani drvit.

Clanky a batérie sa musia uchovavat mimo dosahu deti.
Ak doéjde k prehltnutiu ¢lanku alebo batérie, musi sa ihned
vyhladat' lekarska pomoc.

Clanky ani batérie nesmu byt vystavené horuc¢ave ani
poziaru. Zabrarite priamemu sine¢nému Ziareniu pri sklado-
vani.

Clanky alebo batérie sa nesmu skratovat.

C[énky ani batérie nesmu byt vystavené mechanickym
narazom.

Musia sa vzdy dodrziavat oznacenia polarity plus (+) a
minus (-) na ¢lankoch, batériach a pristrojoch. Musi sa
zabezpecit spravne pouzivanie.

Nesmu sa pouzivat ¢lanky alebo batérie, ktoré nie su
dimenzované na pouzivanie spolu s pristrojom.

Clanky a batérie sa musia udrziavat gisté a suché.

Ak dojde k znedisteniu konektorov ¢lankov alebo batérii,
treba ich o€istit suchou, Cistou utierkou.

Clanky a batérie sa smu pouzivat len pre aplikacie, pre
ktoré st uréené.

Podla moznosti sa batérie z pristrojov mali vybrat, ak sa
tieto nepouzivaja.

Montaz

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho vyrobku sa méze
lisit’ od obrazkov.

» obr. 1-3

Obsluha
» obr. 4-6

Vymena akumulatorov
Pri chybnych akumulatoroch denna doba svietenia silne klesa.
— Skontrolujte akumulatory: Zakryte fotosnimac svietidla.
Svietidlo sa zapne.
— Chybné akumulatory vyberte a vymerite za nové akumula-
tory. Davajte pozor na spravnu polaritu!
* Nikdy nepouzivajte bezné batérie!
 Pri velmi nizkych vonkajSich teplotach klesa napatie aku-
mulatorov. M6Ze to znizit svetelny vykon svietidla.

Cistenie
POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pristroja!
Nepouzivajte pomdcky na drhnutie alebo ostré pred-
mety ani agresivne cistiace prostriedky.
Nepouzivajte rozpustadia.

— Solarny ¢lanok pravidelne utrite jemne navlihéenou han-
drou.

Uskladnenie, preprava

Uschovanie
— Zariadenie a jeho prisluSenstvo skladujte na suchom a
dobre vetranom mieste.
— V pripade, Ze zariadenie a jeho prisluSenstvo dIhsi ¢as
nepouzivate, chrarite ho pred znecistenim a koréziou.
— Svietidlo pri dlh§om nepouzivani (prezimovanie) uscho-
vajte na suchom, nezamfzajicom mieste.
Preprava
— Pri zasielani pouzite podla moZznosti originalny obal.
Uskladnenie akumulatorov
Poznamka: Zivotnost akumulatorov je najdlhsia, ak
sa o ne dobre starate a predovSetkym ich skladujete
pri spravnych teplotach. S pribudajicim vekom sa
vSak ich kapacita znizuje aj pri spravnom skladovani.
Vyrazne skratena prevadzkova doba napriek plnej
batérii znamena, Ze batéria je vybita.

Ak je akumulator dihSie skladovany vo vybitom stave, méze

sa poskodit' a jeho kapacita sa vyrazne znizi.

Pred uskladnenim akumulatory nabite, aby ste predisli

poskodeniu a hlbokému vybitiu. Optimalny stav nabitia pred

uskladnenim je priblizne 70%.

Pocas velmi dlhého uskladnenia pravidelne kontrolujte stav

nabitia; v pripade potreby akumulator dobite.

Akumulatory skladujte v suchych a dobre vetranych miest-

nostiach.

Akumulatory chrarite pred vihkostou a vodou.

Akumulatory podla moznosti skladujte na nasledujicich

miestach:

— v miestnostiach s detektormi dymu;

— nie v blizkosti horfavych alebo lahko zapalnych predme-
tov;

— nie v blizkosti tepelnych zdrojov.

Optimalna teplota okolitého prostredia je 10-20 °C.

Akumulatory sa nesmu skladovat pri teplotach nizsich ako

0 °C alebo vyssich ako 40 °C, pretoZe extrémne teploty

moZzu viest k poSkodeniu akumulatora.

Akumulatory nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu.

Pred uskladnenim akumulatory oddelte od pristroja.

Akumulatory nenechavaijte trvalo pripojené k nabijacke.

Poruchy a pomoc

Ak nieco nefunguje...
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo ohrozenia
zivota! Neodborné opravy mézu viest k tomu, Ze
vase zariadenie nebude viac bezpec¢ne fungovat'.
Ohrozujete tym seba a vase okolie.

Casto su to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche. Vacsinou
ich mozete odstranit sami. Prv, nez sa obratite na predajcu,
pozrite sa, prosim, na nasledujucu tabulku. USetrite si tak vela
namahy a pripadne aj naklady.

Chybalporucha Pri¢ina Naprava
Osvetlenie nefun-  Je svietidlo zapnu- Zapnéte lampu.
guje. té?

Je vonku svetlo?  Pockajte, kym sa
zotmie, svietidlo
svieti v tme.
Kratky ¢as sviete- Nizke napatie baté- Vycistite povrch.
nia. rie v désledku zne-

gisteného povrchu?
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Chybalporucha Pric¢ina Naprava
Je svietidlo umiest- Zmerite jeho
nené v tieni? umiestnenie.

Prili§ kratke denné Svietidlo nabijajte
svetlo? dihSie ako 3—4 dni.

Pokial nemozete chybu odstranit sami, obratte sa, prosim,
priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, Ze vplyvom neodbor-
nych oprav zaniké aj narok na zaru¢né plnenie a vam vzniknu
prip. dodato¢né naklady.

Likvidacia

Likvidacia pristroja

Symbol preciarknutého kontajnera znamena: Batérie a
akumulatory, elektrické a elektronické zariadenia sa E
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Mézu
obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdra- ===
vie.

Spotrebitelia st povinni zneskodnit staré elektrické spotrebice,
spotrebované batérie a akumulatory oddelene od domového
odpadu na oficidlnom zbernom mieste, aby sa zabezpedilo
spravne dalSie spracovanie. V stlade s pravnymi predpismi sa
spatny odber moze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu alebo pro-
strednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v starych
elektrickych zariadeniach vmontované a ktoré je E
mozné vybrat bez poSkodenia, musia byt pred likvida-

ciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v ramci trie-

deného odpadu. Litiové batérie a akumulatory vSetkych systé-
mov sa musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa predislo
skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vymazanie
osobnych tUdajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa maju zlikvido-
vat.

Likvidacia obalu

Obal pozostava z karténu a zodpovedajico oznace- O
nych plastov, ktoré sa mozu opatovne pouZit. %&
— Tieto materialy odovzdajte na recyklaciu.

Technické udaje
Cislo tovaru
Akumulatory

313416

IMR 18650, 3,7 V,
1200 mAh, 4,44 Wh

Trieda ochrany 1]

Stuperi ochrany 1P44
Hiasi¢ pohybu

Dosah 5-8 m
Uhol dosahu 120°

Instrukcje obstugi

Lampa stoneczna

Wskazowka bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzytkownik
musi przeczyta¢ i zrozumie¢ instrukcjg obstugi przed pierw-
szym uzyciem urzgdzenia.
Instrukcje obstugi przechowywac¢ w tatwo dostgpnym miej-
scu.
W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przekazania go
innym osobom, nalezy koniecznie dotgczy¢ do niego
instrukcje obstugi.
Przy bardzo niskich temperaturach zewnetrznych maleje
napiecie akumulatoréw. Maleje wtedy wydajno$¢ $wietina
lampy.
Podczas wiercenia w $cianie, suficie i podtodze zwréci¢
uwage na przewody elektryczne oraz rury gazowe i wodne.
Uzywa¢ wytgcznie akumulatory dozwolonych przez produ-
centa.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wzroku! Nigdy nie
A‘ patrze¢ bezposrednio na diody LED.

* W przypadku niewtasciwego stosowania z baterii moze
wydostawac sig¢ ciecz. Ciecz z akumulatora moze powodo-
wac podraznienia skory i oparzenia. Bezwzglednie unika¢
kontaktu! W przypadku mimowolnego kontaktu sptuka¢
skore doktadnie wodg. W razie kontaktu z oczami bez-
zwlocznie zgtosi¢ sie po pomoc do lekarza.

@ Artykut stosowac tylko do celdéw dekoracyjnych. Artykut

nie nadaje sie¢ do o$wietlania pomieszczen mieszkal-
nych.

Bezpieczne stosowanie akumulatorow

* Ogniw lub baterii wtérnych nie wolno niszczy¢, otwieraé ani

rozdrabniaé.

* Ogniwa i baterie nalezy trzymac¢ z dala od dzieci.
Jesli doszto do potkniecia ogniwa lub baterii, nalezy natych-
miast skorzysta¢ z pomocy medycznej.
Ogniwa lub baterie nie mogg by¢ narazone na wysokg tem-
perature ani ogien. Nalezy unika¢ przechowywania w bez-
posrednim $wietle stonecznym.
Nie wolno doprowadzaé do zwarcia ogniw lub baterii.
Ogniwa lub baterie nie mogg by¢ narazone na uderzenia
mechaniczne.
Nalezy zawsze przestrzega¢ wskazan polaryzacji plus (+) i
minus (-) na ogniwach, bateriach i urzadzeniach. Zapew-
nione musi by¢ prawidtowe zastosowanie.
Nie wolno uzywac ogniw ani baterii, ktére nie sg przystoso-
wane do uzytku z danym urzgdzeniem.
Ogniwa i baterie nalezy przechowywac¢ w suchym i czystym
miejscu.
Jesli dojdzie do zanieczyszczenia zlgczy ogniw lub baterii,
nalezy je wyczysci¢ sucha, czystg Sciereczka.
Ogniw i baterii nalezy uzywac tylko do celéw, do ktérych sg
one przeznaczone.
Jesli to mozliwe, baterie nalezy wyjmowac z urzadzen, jesli
nie sg one uzywane.

Art.-Nr. 313416

Montaz

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad produktu moze
sie rézni¢ od ilustracji.

» ilustr. 1-3

Obstuga
» ilustr. 4-6

Wymiana akumulatoréw
Jesli akumulatory sg uszkodzone, wyraznie maleje codzienny
czas $wiecenia.
— Sprawdzenie akumulatoréw: Zdjaé fotoczujnik lampy. Wia-
czy¢ lampe.
— Wyja¢ uszkodzone akumulatory i wymieni¢ je na nowe.
Zwroci¢ uwage na whasciwa polaryzacje!
« Nigdy nie uzywac¢ zwyktych baterii!
* Przy bardzo niskich temperaturach zewnetrznych maleje
Inapiecie akumulatoréw. Maleje wtedy wydajnos¢ swietina
ampy.

Czyszczenie

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia urza-
dzenia! Nie uzywac¢ szorujacych lub ostrych przed-
miotéw ani agresywnych srodkéw czyszczacych.
Nie uzywa¢ rozpuszczalnikéw.

— Baterie stoneczne przeciera¢ regularnie lekko zwilzong
szmatka.

Przechowywanie, transport

Magazynowanie
— To urzadzenie i wszystkie elementy wyposazenia nalezy
przechowywac w suchym, dobrze wietrzonym miejscu.
— Chroni¢ urzadzenie i jego akcesoria przed brudem i korozjg
podczas diuzszych okreséw przestoju.
— W przypadku dituzszego nieuzywania (przez zime) lampe
przechowywa¢ w suchym miejscu, nie narazonym na mroz.
Transport
— Do wysytki uzywaé w miare mozliwosci oryginalnego opa-
kowania.
Przechowywanie akumulatorow
Wskazowka: Zywotno$¢ akumulatoréw jest najwiek-
sza, gdy sg one odpowiednio konserwowane, a
przede wszystkim przechowywane we wtasciwych
temperaturach. Jednak mimo prawidtowego przecho-
wywania wraz z wiekiem maleje ich pojemnos¢.
Znacznie krotszy czas pracy, pomimo catkowicie
natadowanego akumulatora, wskazuje na jego zuzy-
cie.

Dtugie przechowywanie roztadowanego akumulatora moze
doprowadzi¢ do jego uszkodzenia i znacznego zmniejsze-
nia pojemnosci.

Przed sktadowaniem nalezy natadowa¢ akumulatory, aby
unikng¢ uszkodzenia oraz gtgebokiego roztadowania. Opty-
malny poziom natadowania przed sktadowaniem wynosi
ok. 70%.

W przypadku bardzo dtugiego sktadowania nalezy regular-
nie sprawdza¢ poziom natadowania; w razie potrzeby dota-
dowa¢ akumulator.

Akumulatory nalezy przechowywa¢ w suchych i dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

Chroni¢ akumulatory przed wnikaniem wilgoci i wody.

W miarg mozliwosci nalezy przechowywac¢ akumulatory w
nastepujgcych miejscach:

— w pomieszczeniach z czujnikami dymu;

— nie w poblizu palnych lub tatwopalnych przedmiotéw;

— nie w poblizu zrodet ciepta.

Optymalna temperatura sktadowania wynosi 10-20°C.
Akumulatoréw nie wolno przechowywac w temperaturze
ponizej 0°C lub powyzej 40°C, poniewaz ekstremalne tem-
peratury mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
Nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziatanie pro-
mieni stonecznych.

Przed sktadowaniem nalezy odtgczy¢ akumulatory od urza-
dzenia.

Nie pozostawia¢ akumulatoréw stale podtgczonych do
tadowarki.

Zaktdcenia i ich usuwanie

Jezeli cos nie dziata...
NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie dla zycia i
zdrowia! Nieprawidtowo przeprowadzone naprawy
mogg spowodowac, ze urzadzenie nie bedzie juz

bezpiecznie dziata¢. Zagraza to uzytkownikowi i jego
otoczeniu.

Zakidcenia sg czgsto powodowane przez drobne usterki. Z
reguty mozna je samodzielnie usung¢. Przed zwroceniem sie
do sprzedawca nalezy zasiegna¢ informacji w ponizszej tabeli.
Pozwoli to zaoszczedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosz-
tow.

Usterka/zakiéce- Przyczyna Srodki zaradcze

nie

Lampa nie dziata.  Czy Swiatto jest wy- Wigcz lampe.
faczone?
Czy jest Swiatto Poczeka¢ na ciem-
dzienne? nosc¢; lampa $wieci

w ciemnosci.

Zbyt krotki czas Niskie napiecie aku- Oczysci¢ po-

oswietlenia. mulatora z powodu wierzchnie.
zabrudzonej po-
wierzchni?
Czy lampa jestw  Zmieni¢ lokalizacje
cieniu? lampy.

Zbyt krotki czas ze  Nataduj lampe
Swiattem dzien- przez okres dtuzszy
nym? niz 3-4 dni.
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Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie, nalezy
skontaktowac si¢ bezposrednio ze sprzedawca. Nalezy pamie-
tac¢, ze nieprawidtowo wykonane naprawy powodujg utrate
prawa do roszczen gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg
dodatkowe koszty.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii
i akumulatoréw, sprzetu elektrycznego i elektronicz- E
nego nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domo-
wymi. Moga one zawiera¢ substancje szkodliwe dla —
$rodowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urzadzen
elektrycznych, starych baterii do urzadzen i akumulatorow
oddzielnie od odpadéw z gospodarstw domowych w oficjalnym
punkcie zbidrki w celu zapewnienia wlasciwego dalszego prze-
twarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komunalnego
zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie s zainstalo-
wane na state w zuzytych urzgdzeniach elektrycznych Ef
i ktére mozna usung¢ w sposdb nieniszczacy, nalezy
usung¢ i utylizowac¢ oddzielnie przed utylizacjg. Baterie
litowe i zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktéw zbidrki tylko po roztadowaniu. Baterie
muszg by¢ zawsze chronione przed zwarciami poprzez zakle-
jenie biegunow.
Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunigcie
danych osobowych z utylizowanych, zuzytych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sig z kartonu i odpowiednio ozna-
kowanych tworzyw sztucznych, ktére mozna ponow-
nie wykorzystac.

— Oddac¢ te materiaty do ponownego wykorzystania.

Dane techniczne

Numer produktu
Akumulatory

&

313416

IMR 18650, 3,7 V,
1200 mAh, 4,44 Wh

Klasa ochronnosci 1

Stopien ochrony 1P44
Czujnik ruchu

Zakres 5-8 m
Kat wykrywania 120°

m Priroénik za uporabo

Solarna svetilka

Varnostni napotki

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave
navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.
Navodila za uporabo hranite vedno na dosegu.
Ce napravo prodate ali posredujete drugi osebi, kupcu ali
omenjeni osebi obvezno izrocite tudi ta navodila za upo-
rabo.
V primeru zelo nizkih temperatur zraka se zmanj$a nape-
tost baterij. To lahko zmanj$a svetlobni izkoristek.
Pri vrtanju v zid, strop ali tla pazite na kabel, plinsko nape-
ljavo in vodovod.
IUporabljajte samo akumulatorji, ki jih je odobril proizvaja-
ec.

Nevarnost poSkodb oci! Nikoli ne glejte direktno v
‘ LED.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorja izte¢e
tekocina. Tekocina akumulatorja lahko povzroci drazenje
koze ali opekline. Kontakt nemudoma preprecite! V primeru
naklju¢nega stika temeljito sperite z vodo. Pri stiku z o&mi
nemudoma poi$cite zdravnisko pomog.

@ Artikel uporabljajte samo za dekoracijo. Artikel ni pri-

meren za prostorsko razsvetljavo v gospodinjstvu.

Varnostni napotki za akumulatorje

* Ne razstavljajte, odpirajte ali uni¢ujte sekundarnih celic ali
baterij.
Celice in baterije naj ne bodo dosegljive otrokom.
V primeru, da oseba pogoltne celico ali baterijo, poiscite
medicinsko pomo¢.
Ne izpostavljajte celic ali baterij vro€ini ali ognju. Ne shra-
njujte baterij oz. aparata tako, da so izpostavljeni neposre-
dni sonéni svetlobi.
Ne povzrodite kratkega stika med poloma celice ali baterije.
Ne izpostavljajte celic ali baterij mehanskim udarcem.
Upostevajte oznaki plus (+) in minus () na celici, bateriji in
aparatu ter zagotovite pravilno uporabo.
Ne uporabljajte celice ali baterije, ki ni namenjena uporabi z
vasim aparatom.
Poskrbite, da bodo celice in baterije vedno Ciste in suhe.
Ce se terminali celic ali baterij umazejo, jih obrisite s Gisto
suho krpo.
Celice ali baterije uporabljajte le za predviden namen.
Ce je mozno, odstranite baterijo iz aparata, kadar ga ne
uporabljate.

Montaza

Nasvet: Dejanski videz va$e izdelka lahko odstopa
od slik.

» sl. 1-3

Upravljanje
> sl 46

Menjava baterij
Pri pokvarjeni akumulatorski bateriji se zmanjSa dnevna osve-
tlitev.
— Baterijo preverite: Pokrijte fotosenzor svetilke. Svetilka se
vklopi.

— Pokvarjene baterije odstranite in zamenjajte z novimi.
Pazite na pravo polariteto!
* Nikoli ne uporabljajte obi¢ajnih baterij!
* V primeru zelo nizkih temperatur zraka se zmanj$a nape-
tost baterij. To lahko zmanjs$a svetlobni izkoristek.
Ciscenje
OBVESTILO! Nevarnost poskodbe naprave! Ne
uporabljajte ostrih predmetov, ki drgnejo, ali agresiv-
nega Ccistila.
Ne uporabljajte topil.

— Solarno celico redno obriSite z rahlo navlazeno krpo.

Shranjevanje, transport

Shranjevanje
— Napravo in vse dodatke hranite na suhem, dobro prezrace-
nem Kraju.
— Napravo in njene dodatke pri daljSem obdobju neuporabe
zaScitite pred umazanijo in korozijo.
— Ce svetilke dalj asa ne uporabljate (prezimovanije), jo shra-
nite na suho mesto, kjer ni mraza.
Transport
— Pri posiljanju po moZnosti uporabite originalno embalazo.

Shranjevanje baterij
Nasvet: Zivljenjska doba baterij je najdaljsa, e so
dobro vzdrzevane in, kar je najpomembneje, shra-
njene pri ustreznih temperaturah. S starostjo pa se
zmogljivost zmanjSuje tudi ob pravilnem shranjeva-
nju. Obcutno skrajSan ¢as delovanja kljub polni bate-
riji pomeni, da je izrabljena.

Ce pustite baterijo dlje asa v praznem stanju, jo lahko
poskodujete in mo¢no zmanjs$ate njeno zmogljivost.
Pred shranjevanjem napolnite baterije, da preprecite
poskodbe in globoko izpraznitev. Optimalna raven napol-
njenosti pred shranjevanjem je priblizno 70%.

V primeru daljSega shranjevanja redno preverjajte stanje
napolnjenosti; po potrebi ponovno napolnite baterijo.
Baterije hranite v suhih in dobro prezracevanih prostorih.
Zascitite baterije pred vlago in vodo.

Ce je mogoge, shranjujte baterije na naslednjih mestih:
— v prostorih z detektorji dima;

— ne v blizini gorljivih ali lahko vnetljivih predmetov;

— ne v blizini virov toplote.

Optimalna temperatura shranjevanja je 10-20 °C.
Baterij ne smete shranjevati pod 0 °C ali nad 40 °C, saj
lahko ekstremne temperature poskodujejo baterijo.
Baterij ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

Pred shranjevanjem odklopite baterije iz naprave.

Baterij ne pus¢ajte trajno prikljuc¢enih na polnilnik.

Motnje in pomo¢

Ko nekaj ne deluje...
NEVARNOST! Nevarnost za Zivljenje in telo!
Nestrokovno izvedena popravila lahko povzrodijo, da
va$a naprava ne deluje ve¢ varno. S tem ogrozate
sebe in okolje.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To napako
lahko pogosto odpravite sami. Preden se za pomoc¢ obrnete na
prodajalca, si najprej oglejte naslednjo razpredelnico. S tem se
izognete nepotrebnemu trudu in morebitnim stroskom.

Napaka/motnja Vzrok Resitev
Svetilka ne deluje. Je svetilka izkljuc¢e- Vklopite svetilko.
na?

Je zunaj Se dnevna Pocakajte na temo;
svetloba? svetilka sveti v temi.

Prekratko obdobje Nizka napetost ba- Ocistite povrsino.
delovanja. terije zaradi one-
snazene povrsine?
Je svetilka v senci? Prestavite jo.
Prekratek ¢as dnev- Svetilko dlje kot 3—4
ne svetlobe? dni polnite.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite neposredno na
vas$o prodajalca. Upostevajte, da v primeru nestrokovno izve-
denih popravil lahko izgubite pravice, ki izhajajo iz garancije;
morebiti boste imeli tudi dodatne stroSke.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol precrtanega ko$a za smeti pomeni: baterij in
akumulatorjev ter elektronskih in elektri¢nih naprav ni E
dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebu-

jejo lahko namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi. —
Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter

rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako pos-
krbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vracilo
je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce brezpla¢no, npr. v
komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni

v odpadno elektri¢no opremo in jih je mogoce odstraniti E
brez poskodovanja, je treba pred odstranitvijo opreme
odstraniti in zavreci loeno. Litijeve baterije in akumula-

torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto
samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti
in jih tako zas¢ititi pred kratkimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih
podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno oznacene ume- Xy

tne mase, ki se lahko reciklirajo. %&
— Te materiale namenite za reciklaZo.

Tehni€ni podatki

Stevilka izdelka
Baterije

313416

IMR 18650, 3,7 V,
1200 mAh, 4,44 Wh
Zas¢itni razred 1l

Stopnja zascite P44

Stevilka izdelka 313416
Senzor premika

Poraba 5-8m
Kot zajemanja 120°

m Hasznalati utasitas

Napelemes lampa

Biztonsagi eléirasok

* Akészilék csak akkor kezelhet6 biztonsagosan, ha az els6
hasznalat el6tt a kezel elolvasta és megeértette ezt a hasz-
nalati utasitast.
A hasznalati utmutatét tartsa mindig kézugyben.
Ha eladja vagy tovabbadja a készliléket, feltétlenil adja
tovabb a hasznalati utmutatét is vele.
Nagyon alacsony kiilsé hémérséklet esetén csokken az
akkumulatorok kapocsfeszliiltsége. Ez csokkenti a lampa
fényerejét.
Falon, mennyezeten vagy aljzaton dolgozva ligyeljen az
elektromos, gaz- és vizvezetékekre.
« Csak a gyarto altal jovahagyott akkumulatorok hasznaljon.

Szemsériilés veszélye! Soha nem szabad kdzvetle-
A‘ niil a LED-be nézni.

* Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbol folyadék lép-
het ki. Az akkumulatorbol kilépé folyadék izgathatja a bért
és égési sérllést okozhat. Kerlilje a folyadékkal valé érint-
kezést! A véletlenll bérére keriilt anyagot vizzel alaposan
Oblitse le. Ha a szemébe kerlilt, az 6blogetés utan haladék-
talanul forduljon orvoshoz.

@ A termék csak dekoracios célokra hasznalhato. A ter-

mék nem alkalmas helyiségvilagitasra a haztartasban.

Az akkukra vonatkozé biztonsagi tudnivalok

* Az Ujratoltheté akkumulatorcelldkat vagy elemeket tilos
szétszedni, felnyitni vagy felvagni.
Az akkumulatorcellakat és elemeket gyermekektdl tavol kell
tartani.
Ha valaki lenyel egy akkumulatorcellat vagy elemet, akkor
azonnal orvoshoz kell fordulni.
Az akkumulatorcellakat, illetve az elemeket nem szabad
hé, illetve tliz hatasanak kitenni. Kerllni kell a kozvetlen
napfényen térténd tarolast.
Az akkumulatorcellakat, illetve az elemeket nem szabad
révidre zarni.
Az akkumulatorcelldkat, illetve az elemeket nem szabad
mechanikus Utkézéseknek kitenni.
Mindig vegye figyelembe az akkumulatorcellakon, eleme-
ken és késziilékeken |évé polaritast jelz6 plusz (+) és
minusz (=) jeleket. Biztositani kell a helyes hasznalatot.
Ne hasznaljon olyan akkumulatorcellakat vagy elemeket,
amelyeket nem a kéziszerszammal egy(tt toérténé haszna-
latra terveztek.
Tartsa tisztan és szarazon az akkumulatorcellakat és az
elemeket.
Ha az akkumulatorcellak, illetve az elemek csatlakozasai
szennyezettek, akkor tisztitsa meg egy szaraz, tiszta torl6-
kendé&vel.
Az akkumulatorcellakat és az elemeket csak rendeltetésiik-
nek megfeleléen szabad hasznalni.
Az elemeket lehetdség szerint ki kell venni a készilékbdl,
ha nem hasznalja a késziiléket.

Osszeszerelés

Megjegyzés: A terméke tényleges kinézete eltérhet
az abraktol.

» 1-3. abra

Kezelés
» 4-6. abra

Akkumulatorcsere
Ha az akkumulator tdnkremegy, egyre rovidebb ideig vilagit a
lampa.

— Az akkumulator ellenérzése: takarja le a fényérzékel6t. A
lampa bekapcsol.

— Vegye ki a hibas akkumulatorokat és cserélje tjra. Ugyeljen
a megfelel6 polaritasral

* Ne hasznaljon kdzdnséges elemet!

* Nagyon alacsony kiilsé6 hdmérséklet esetén csokken az
akkumulatorok kapocsfesziiltsége. Ez csokkenti a lampa
fényerejét.

Tisztitas
FIGYELEM! Fennall a késziilék karosodasanak
veszélye! Ne hasznaljon éles szerszamokat és erés
surolészert.
Ne alkalmazzon olddszert.

— A napelemet rendszeresen torélje le nedves ruhaval.

Tarolas, szallitas

Tarolas

— A késziléket és valamennyi tartozékat szaraz, jol szell6z&
helyen tarolja.

— Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, védje azt
és tartozékait a szennyez6dés és korrézio ellen.

— Hosszabb hasznalaton kiviil helyezés (teleltetés) esetén a
lampat szaraz, fagymentes helyen tarolja.

Szillitas

— Szallitaskor lehetéség szerint hasznalja az eredeti csoma-

golast.

Akkumulator tarolas

Megjegyzés: Az akkumulatorok élettartama akkor a
leghosszabb, ha j6l gondozzak, és mindenekel6tt
megfelel6 hémérsékleten taroljak 6ket. Az életkor
névekedésével azonban a kapacitas még megfelel
tarolas mellett is csékken. Ha az akkumulator toltott-
sége ellenére a miikddési id6 egyértelmlen csokken,
az azt jelzi, hogy az akkumulator elhasznalédott.

* Ha az akkumulatort hosszu ideig Ures allapotban tarolja,
akkor karosodhat, és a kapacitasa jelentésen csokkenhet.
Atérolas el6tt toltse fel az akkumulatorokat a karosodas és
a mélykislés elkeriilése érdekében. A tarolas el6tti optima-
lis toltottségi szint kb. 70%.

Ha nagyon hosszu ideig tarolja, rendszeresen ellenérizze a
toltdttsegi allapotot; szlikség esetén téltse fel az akkumula-
tort.

Az akkumulatorokat szaraz és jol szell6z6 helyiségben
tarolja.

Védje az akkumulatorokat a nedvességtdl és a viztdl.

Ha lehetséges, az akkumulatorokat a kdvetkez6 helyeken
tarolja:

— fustérzékelbvel ellatott helyiségekben;

— nem gyulékony vagy éghet6 targyak kézelében;

— nem héforrasok kdzelében.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 10-20 °C.

Az akkumulatorokat nem szabad 0 °C alatt vagy 40 °C felett
tarolni, mivel a szélséséges hémérsékletek karosithatjak az
akkumulatort.

Ne tegye ki az akkumulatorokat kézvetlen napfénynek.
Téarolas elétt valassza le az akkumulatorokat a készuilékrél.
Ne hagyja az akkumulatorokat allandéan a t6ltéh6z csatla-
koztatva.

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem mikédik...

VESZELY! Eletveszély! A szakszer(tlen javitasok
miatt el6fordulhat, hogy késziiléke tobbé nem miiko-
dik biztonsagosan. Ezzel veszélyezteti 5nmagat és a
kornyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek izemzavarhoz. Legtébbszor
ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt az aruhazhoz for-
dulna, nézze at az alabbi tablazatot. Ezzel sok faradsagot,
illetve adott esetben koltségeket is megtakarit.

Hiba/iizemzavar Ok Elharitas
Alampa nem miiko- Ki van kapcsolva a Kapcsolja be a lam-
dik. lampa? pa.

Nappali fény van?  Varja meg a sotéte-
dést; a lampa csak
sOtétben vilagit.

Tul rovid vilagitasi  Alacsony akkumu-  Tisztitsa meg a felu-
idétartam. latorfesziiltség az  letét.
elszennyez6dott fe-

lilet miatt?

Alampa arnyékban Valtoztassa meg a
van? helyét.

Tul kevés a napsu- Toltse a lampat 3-4
tés? napnal hosszabb

ideig.
Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kézvetlenil az
aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a szakszer({itlen javitdsok

miatt a szavatossagi kételezettség elvész, és Onnek adott
esetben tovabbi koltségeket okozhat.

A késziilék selejtezése

Selejtezés

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a kdvetkezd: Az

elemeket és akkukat, az elektromos és elektronikus E

készulékeket nem szabad a haztartasi hulladékok kozé

tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre karos anya- =

gokat tartalmazhatnak.

Afelhasznald koteles a régi elektromos készilékeket, a készu-

1ék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi hulladékok-

tél kuldnvalasztva a hivatalos gy(ijtéhelyen keresztll artalmat-

lanitani a szakszer( tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A

leadas a jogszabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen

végezhetd, pl. teleplilésihulladék-artalmatlanit6 tarsasagon

vagy kereskedon keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi elektromos Ef

készulékbe és roncsoldsmentesen eltavolithatok

beldle, artalmatlanitas el6tt ki kell venni és kiilon kell

artalmatlanitani. Az 8sszes rendszer litium elemeit és akkucso-

magjait csak lemerdilt dllapotban szabad leadni a visszavételi

helyen. Az elemeket a pdlusok leragasztasaval kell védeni a

révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznal6 sajat maga felel az artalmatlanitandd

késziiléken lévd személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jelolt

milanyag, ami Ujra hasznosithaté. @
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

Miszaki adatok
Cikkszam
Akkumulatorok

313416

IMR 18650, 3,7 V,
1200 mAh, 4,44 Wh

Erintésvédelmi osztaly I}
Védelmi fok P44
Mozgasérzékeld

Hatétavolsag 5-8 m
Hatészog 120°
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L Prirucnik za uporabo

Solarna svjetiljka

Sigurnosne upute
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora proditati i
éaz_umjeti ove upute za uporabu prije prvog koristenja ure-
aja.
Uputu za uporabu uvijek ¢uvati u dometu.
Ako uredaj prodajete ili posudujete obavezno predajte i ovu
uputu za uporabu.
Ako je vanjska temperatura jako niska, napon baterija se
smanjuje. Ovo moze smanijiti iskoriStavanje svjetlosti.
Pri bu$enju u zidu, plafonu ili podu obratite paznju na
kablove kao i vodove za plin i vodu.
Koristite samo akumulatori odobrene od proizvodaca.

Opasnost od ostecenja o¢iju! Nikada nemojte izravno
A gledati u LED.

 Pri neispravnoj uporabi teku¢ina moze isteci iz baterije.
Tekucina iz baterije mozZe dovesti do nadrazenja koze i ope-
klina. Obvezno izbjegavajte kontakt! Pri slu¢ajnom kon-
taktu, isprati vodom. Pri kontaktu s o¢ima dodatno posjetiti
lije¢nika.

@ Artikl je samo za postavljanje u dekorativne svrhe. Arti-

kal nije pogodan za osvjetljavanje prostora u domacin-
stvu.

Sigurnosna uputstva za akumulatore

* Nemojte rastavljati, otvarati ili odvajati sekundarne ¢elije ili

baterije.

» Drzite ¢elije i baterije izvan dohvata djece.
Odmah potrazite lije€nicku pomo¢ ako ste progutali éeliju ili
bateriju.
Nemojte izlagati celije ili baterije toplini ili vatri. Izbjegavajte
skladistenje na izravnoj suncevoj svjetlosti.
Nemojte prespajati celiju ili bateriju.
Nemoijte izlagati ¢elije ili baterije mehani¢kom udarcu.
Pridrzavajte se oznaka plus (+) i minus (=) na ¢eliji, bateriji
i uredaju i osigurajte pravilnu uporabu.
Nemojte koristiti ¢eliju ili bateriju koja nije namijenjena za
uporabu s uredajem.
Odrzavaijte ¢elije i baterije Cistima i suhima.
Obrisite polove celije ili baterije ¢istom suhom krpom ako se
zaprljaju.
Koristite samo celiju ili bateriju u aplikaciji za koju je namije-
njena.
Kada je to moguce, izvadite bateriju iz uredaja kada ga ne
koristite.

Montaza

Uputa: Stvarni izgled vaseg proizvoda moze da se
razlikuje od slika.

» sl. 1-3

Posluzivanje
> sl.4-6

Zamjena baterija
Pri neispravnim baterijama se dnevno trajanje rada smanjuje.
— Provjerite baterije: Prekrijte foto-senzor svjetiljke. Svjetilika
se ukljucuje.
— lzvadite neispravne baterije i zamijenite novim. Obratite
paznju na ispravnu stranu polova!
» Nikada ne upotrebljavajte uobicajene baterije!
* Ako je vanjska temperatura jako niska, napon baterija se
smanjuje. Ovo moze smanijiti iskori$tavanje svjetlosti.

Ciséenje
PAZNJA! Opasnost od ostecenja na uredaju! Ne
koristite oStre predmete, predmete za ribanje ili agre-
sivna sredstva za ¢iS¢enje.
Ne koristiti otapala.

— Solarnu stanicu redovno briSite lagano navlazenom krpom.

Skladistenje, transport

Odlaganje
— Uredaje i sve dijelove pribora skladistite na suhom, dobro
prozraéenom mjestu.
— Zaétitite uredaj i njegov pribor od prljavstine i korozije tokom
duzeg prekida rada.
— Ako je ne koristite duze vrijeme (preko zime), svjetiljku odlo-
Zite na suhom mjestu bez mraza.
Transport
— Prilikom slanja po moguc¢nosti koristiti originalnu ambalazu.
Skladistenje akumulatora
Uputa: Vijek trajanja akumulatora je najduzi kada se
isti dobro odrzavaju i, prije svega, skladiste na odgo-
varajuéim temperaturama Ipak, tokom procesa sta-
renja opada kapacitet, ¢ak i kod pravilnog skladiste-
nja. Znatno skra¢eno vrijeme rada uprkos napunje-
nom akumulatoru pokazuje da je isti istrosen.

Ako se akumulator duZe vrijeme €uva u ispraznjenom sta-
nju, to moze da ga osteti i znacajno smanji njegov kapacitet.
Prije skladistenja napunite akumulatore kako biste sprijecili
ostecenja, kao i dubinska praznjenja. Optimalno stanje
punjenja prije skladistenja iznosi oko 70%.

Kod veoma dugackog skladistenja redovno provjeravajte
stanje punjenja; po potrebi dopuniti akumulator.
Akumulatore skladistite u suhim i dobro provjetrenim pro-
storijama.

Zastitite akumulatore od vlage i vode.

Ako je moguce, akumulatore skladistite na sljede¢im mje-
stima:

— u prostorijama sa detektorima dima;

— ne u blizini gorivih ili lako zapaljivih predmeta;

— ne u blizini izvora toplote.

Optimalna temperatura skladistenja iznosi 10-20 °C.

Art.-Nr. 313416

Akumulatori se ne smiju skladistitiispod 0 °C iliiznad 40 °C,
jer ekstremne temperature mogu dovesti do oste¢enja aku-
mulatora.

Nemojte izlagati akumulatore direktnom sunéevom zrace-
nju.

Prije skladistenja odvojite akumulatore od uredaja.
Nemojte ostavljati akumulatore trajno priklju¢ene na
punjac.

Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od tjelesnih ozljeda i za
& zivot! Nestrucno provedeni popravci dovode do toga

da uredaj viSe ne radi sigurno. Time ugrozavate sebe
i svoju okolinu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smetnje. Vedéi-
nom ih sami lahko moZete otkloniti. Molimo prvo pogledajte
sljedecu tabelu prije nego $to se obratite trgovcu. Tako ¢ete
ustedjeti mnogo truda i eventualno i troSkova.

Greske/smetnja  Uzrok Pomoé
Svijetiljka ne funkci- Da li je svjetilika is- Ukljucite lampu.
onira. klju¢ena?

Da li vlada dnevno Pri¢ekajte mrak;

svjetlo? svjetiljka svijetli u
smrkavanju.

Nizak napon bateri- Ocistite povrsinu.

je zbog prljave povr-

Sine?

Prekratko trajanje
osvjetljenja.

Da li je svjetilika u
sjenci?

Prekratko vrijeme
dnevnog svjetla?

Promijenite lokaciju.

Svijetiljku punite du-
Ze od 3-4 dana.

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se direktno
obratite trgovcu. Molimo da vodite racuna i o tome da neprimje-
rene popravke ponistavaju garanciju i da Vam uzrokuju
dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad
Simbol precrtane kante za smece znaci: baterije i aku-
mulatori, elektri¢ni i elektronski uredaji ne smiju se E
odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati sup-
stance Stetne za okoli$ i zdravlje. —
PotroSaci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢nog otpada
na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna
daljnja obrada. Povrat se moze izvrsiti u skladu sa zakonskom
regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u
otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateriilampe, koje nisu Evrsto ugradene
u stare elektri¢ne uredaje i mogu da se skidaju bez E
potrebe za uniStavanjem, moraju se ukloniti prije odla-
ganja i odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i
akumulatorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju uvi-
jek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih podataka
na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuce oznace- (X,
nih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. <9

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-

rabu.

Tehnicki podaci

Broj artikla
Baterije

313416

IMR 18650, 3,7V,
1200 mAh, 4,44 Wh

Klasa zastite 1]

Stupanj zastite P44
Podesiti dojavnik na kretanje

Domet 5-8 m
Kut obuhvacanja 120°

m Odnyigg xeipiopou

HAIak6 QWTIOTIKO

0dnyieg ac@alAeiag

 TMa TNV ao@aAr XpRon TNG CUCKEUNG auTrg, o XpioTng Ba
TIPETTEN VO £X€I OIABAOEI KAI KATAVONOEI QUTEG TIG 0dnYyieg
TIpIvV a1d TNV TTPWTN XPon.
DuldooeTe TIG 0dNYieg XPrioNG £T01 WOTE va eival dladéat-
JEG avd TIaoa aTIyN.
Av TTOUNACETE 1} TTAPABWOETE O€ TPITOUG T GUOKEUN, TTapa-
dwoTe oTTWadATIOTE Padi kal TIG TTApoUoESG 0dnyieg Xpriong.
Ze TIOAU XapnAég eEwTepIkEG BepPoKpaaTieg TTEQTEI N TAON
TOU OUCOWPEUTH. AUTO UTTOpEi va JEILOE! TNV atrodoon Tou
PWTIOTIKOU.
‘Otav avoiyeTe OTTEG O€ TOIXOUG, OPOPEG 1) TTATWHATA TTPOCE-
XETE KOAWOIa KABWG Kal aywyoug agpiou kal vepou.
XPNOIPOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA OTTG TOV KATAOKEUAOTH) EYKE-
KPINEVOUG OUCOWPEUTEG.

Kivduvog pokAnong ¢nuiwv ota pdmal Mnv Koirdre
A‘ TroTé ameuBeiag Tn Auxvia LED.

e Y& TEPITITWON E0QAAUEVNG XPAONG UTTOPET Va EKPEUTEI
uypo aTrd TO0 CUCCWPEUTH. To UYPO TOU CUGCWPEUTH UTTO-
pei va odnynaoel o £peBIouoUg TNG ETISEPUIdAG KAl EYKAU-
pata. ATTo@eUyETe OTTWAdNTIOTE TNV €TTAQN! Z€ TTEPITITWON
TUXaiaG ETTAPNG EETTAEVETE KOAG E VEPO. Z€ TTEPITITWON
ETTAPAG PE T PATIO INTAOTE AUECWG 10TPIKF) CUHBOUAR.

@ XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV HOVO yia Adyoug BIakOouNn-

ong. To Tpoidv dev gival KATGAANAO yia @wTIONS dwHa-
Tiou oTo oTTiTI.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

Y1odeifeig acpaleiag yia prratapieg

Mnv atroouvappoAoyeiTe, avoiyeTe 1) BpuppaTiCeTe ETTAVA-
POPTICOUEVA OTOIXEIO KAl PUTTATAPIEG.

DuAdooeTe Ta aTOIXEIO KA TIG UTTOTAPIEG HAKPIG aTTO TTaIdIE.
Z& TIEPITITWAON KATATTOONG £VOG OTOIXEIOU 1) MIAG UTTATAPIAG,
avadnTAoTe agéowg 1aTpikr Borieia.

Mnv ekBETETE Ta OTOIXEID A TIG PTTATAPiEG O€ BEPPOTNTA i
QwrId. ATTOQUYETE TN QUAAEN OE PéPN TTOU EKTIBEVTAI OTO
Aapeao NANIOKS wg.

* MnV BPaxUKUKAWVETE T OTOIXEIA A TIG UTTATAPIEG.

Ta oToixeia 1) ol TraTapieg dev TTPETTEI VA EKTIBEVTAI O€
pNXavikoUg KpadaoHoug.

O1 evOeigeIg TTOANIKOTNTAG OUV (+) Kl Peiov (=) oTa oToIXEIa,
TIG YTTATAPIEG KAl TIG CUOKEUEG TIPETTEI TTAVTA va TNPOUVTAl.
Mpéter va dlao@alideTal n owaTr Xprion.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE OTOIXEIO  PTTATAPIEG TA OTTOI DEV
£€XOUV OXedIaoTEi yia XpAoN PE TN GUOKEUN).

Aiatnpeite Ta OTOIXEIQ KAl TIG PTTATAPiEG KABAPA KAl OTEYVA.
Av 01 TTOAOI TWV CTOIXEIWV A TWV PUTTATAPIWY Eival BPWHIKOI,
kaBapioTe TOug YE €va aTeEYVO, KABaPS TTavi.
XPNOIYOTIOIEITE T OTOIXEIO KA TIG PTTATAPIEG HOVO OTIG
E£QAPHOYEG YIa TIG OTTOIEG TTPOOPICOVTAl.

Edv gival duvatév, apaipeite TIG uTratapieg oo Tig
OUOKEUEG OTaV BEV TIG XPNOIHOTIOIEITE.

ZuvapuoAdynon
Ymwodeign: H paypaTikr £IKOVa TOU TTPOIGVTOG 0Og
UTTOPEi va aTTOKAIVEI aTTO AUTH TWV ATTEIKOVICEWV.

» ek 1-3

Xelpiopog
» ciK. 4-6

AVTIKGTGGTGGI] OUCOWPEUTWYV
‘OTav 0l CUTOWPEUTEG €ival EAATTWHATIKOI, N KaBnuePIVA SIGp-
KEIO QWTIOUOU YEILVETAI GNUAVTIKA.

— ‘EAeyxog cucowpsUva KaAUyte 10 q;wToalcSnTnpa ToU
QWTIOTIKOU. To QWTIGTIKG EVEPYOTIOIEITAI.

— AQaIPEOTE TOUG EAATTWHATIKOUG CUTOWPEUTEG KA AVTIKATA-
OTHOTE TOUG JE VEOUG CUGOWPEUTEG. MNPOTEXETE TN CWATH
TroAIkéTNTA!

¢ Mn xpnaoigoTrolgite TTOTE CUMBATIKEG PTTaTApIEG!

e e TIOAU XaunA£G eEwTEPIKEG BEPOKPATIiEG TIEQPTEI N TAON
TOU CUCOWPEUTH). AUTO UTTOPET VO HEIWOEN TNV aTrodoon Tou
PWTIOTIKOU.

KaBapiouog

MPOXZOXH! Kivduvog BAaBwyv oTn cuokeur! Mn
XPNOIUOTTOIEITE OKANPG A alXuNPG QVTIKEIYEVA 1) ETTI-
BeTIKd KaBapPIOTIKA péTa.

Mn xpnoiportrolgite SIAAUTEG.

— ZKOUTTICETE TOKTIKA TO QWTOPROATAIKS OTOIXEIO HE €va EAa-
@PIA VOTIOPEVO TTavi.

Atrolnkeuon, pETaPOPA
Atrofnkeuon

— AmoBnkeUoTE T CUOKEUN Kal OAa Ta e§apTaTa o€ évav
&nPO, Kahd agpIfOUEVO XWPO.

— X& TIEPITITWON aKIVNTOTTOINONG HEYAANG SIAPKEIAG TTPOCTa-
TeUOTE T OUOKEUN Kal Ta €apTHATE TNG atmd pUTTOUG Kal
diaBpwon.

— Z& TTEPITITWON YN XPAONG Y1a HEYOAUTEPO DIAGTNHA (KATE TN
OIGPKEID TOU XEINWVA), ATTOBNKEVETE TO PWTICTIKO O€ Evav
&npo Xwpo Tou Sev eKTIBETAI OE TTAYETO.

MeTagopd
— Zg TIEPITITWOT ATTOCTOANG, XPNOIKOTTOINATE KATA TO SUVATO
TN YVAOIa oUcKeuaaia.

DUAagn pITATAPIV
Ywodeign: O xpovog Jwiig TwV UTTATAPIWY dIaPKEi
TIEPIOOOTEPO OTAV TIG YPPOVTICETE KAl KUPiWG OTaV
@uAdooovTal 0Tn CWOTH Beppokpaaia. Opwg 600
TIEPVAEI O KAIPAG N XWPNTIKOTNTA TOUG EAQTTWVETAI,
akopn Kai éTav yivetral cwaTh @UAagn. Otav n didp-
KEIO AEITOUPYIOG TWV PTTATAPIWY PEIWBET EPPAVWG, av
Kal €ival TTANPWG POPTIOHEVEG, AUTO CNUAiVEl TTWG
€xouv e€avTAnBei.

Av ol yTraTapieg Trapapeivouv yia geydho didoTnua apopTi-
OTEG, PTTOPEI VA KATAOTPAPOUV KAl N XWPNTIKATNTE TOUG Va
MEIWOET TTOAU.
Mpiv amd TN UAAgN POPTIfETE TIG PTTATAPIEG, LWOTE VA OTTO-
@euxBoUv gnuIEg Kabuwg kal Babid atmogopTion. H 1davikn
%z}icmcn @OPTIONG TIPIV aTTé TN QUAAEN ival TTEPiTTOU
0.

¢ TTEPITITWON HAKPOXPOVIAG ATTOBAKEUONG VO EAEYXETE
TAKTIKG T GTABUN @OPTIONG KAl av XPEIGdeTal va QopTICETE
TIG MTTATAPIEG.
PurdooeTe TIG PTTATAPIEG OE OTEYVO, KAAG agPIfOuEVO
XWpo.
MpooTaTteUeTe TIG PTTATAPIEG OTTG UYPATia Kal VEPS.
Kard 10 duvatov va QUABOOETE TIG UTTATapieG OTOUS €G
XWPOUG:
— O€ XWPOUG HE AVIXVEUTEG KOTTVOU,
— Ox1 KOVTA O€ EUPAEKTA QVTIKEIPEVA,
— OxI KOVTa o€ TTNYEG BEPPOTNTAG.
H 1davikr Beppokpaaia amobrikeuong gival 10— 20 °C.
O1 pTraTapieg dev EMTPETETAN VA aTTOBNKEVOVTAI KATW AT
Toug 0 °C 1} Tévw aTmoé Toug 40 °C, etreIdr| ol akpaieg Beppo-
KPaoieg NTTOPOUV va TIPOKAAEGOUV {NHIEG.
)C\)’I pTTaTapieg va pnv ekTiBevial oe dueon nAiakr aktivopo-

ia.

Mpiv TNV ammoBrikeuon va ByadeTe TIG PTTaTapieg atd Tn
OUOKEUN).

O1 ptratapieg Sev EMTPETTETAI VA HEVOUV POVIPO OUVOESEPE-
VEG GTOV QOPTIOTH.

BAGBeg kal avTIHETWITION
Edv kdT1 &ev AeiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog yia owpa kai {wn! Ecpai-
UEVEG ETTIIOKEUEG PTTOPOUV va uTToBadpioouv Tnv

aoc@aAeia AeiToupyiag TNG ouokeung. Kat™ autév Tov
TPOTIO BETETE O€ KiVOUVO TOV €QUTS COG Kal TO TTEPI-

BaAAov oag.

Zuxva TTPOKEITal HOVO yia PIKPG o@AaAuaTa, TTou TTIPOKAACUV
BAGBN. ZuviRBwg pTTopeite va Ta dlopBwoeTe EUKOAA HOVOI 0OG.
ZupBouAeurteite TTpWTA TOV aKOAouBo Trivaka, TTPIV aTTeEuBuv-
Beite aTOV ePTOPIKG AVTITIPOOWTTO. ‘ETO1 £€0IKOVOUEITE TTOAU
KOTTO Kal evoexopévwg £§oda.

Z@aAua/BAGBn ArTia AvTtipeTwmion
To ewrtioTikd dev  Eival To gwTioTiké  EvepyoTtroiaTe Tn
AeiToupyei. QATTEVEPYOTIOINUEVO; AGUTTA.

Emkpatei 10 wg - Tepipévete va oko-
NG NUépPag; Teviaoel. To QuTI-
OTIKO avdafel oTo
OKOTAO!.
MoAU pikpn Sidpkeia XapnAA Tdon ptra-  KaBapioTe Tnv €=
PWTIOPOU. Tapiag Adyw Bpoul- @Aaveia.
KNG emM@AveIQg;
Eival 1o wtioTiké  AAGETE ToTToBETIa.
aTn oKId;
oAU pIKPOG Xpovog PopTioTE TO PWTI-
TOU QWTOG NUEPAG; OTIKO YIO TTEPICTO-
TEPO aTd 3—4 nué-
PEG.

Edv dev utropeite va d1opBWoETE POVl 0aG TO PAAUA, OTTEU-
BuvBeiTe ameubeiag oTov ePTTOPIKO avTITTPOOWTTO. AGRETE
uTTOWn OTI PE ECPOAPEVES ETTIOKEUEG XAveTal n agiwon eyyun-
ONG Kal TTPOKAAOUVTaI EVOEXOUEVWG TTIPOCTBET £¢0da.

AiaBeon

Ai166gon TG CUOKEUNG

To oUpBoAo Tou diaypappévou KASoU aTTopPIMHATWY

onuaivel 61i: O UTTaTAPIEG Kal Ol CUCGCWPEUTEG, OI NAE- Ef
KTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG DEV ETTITPETTETAI VA
QATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKG aTToppippaTa. MTTopei va —
TrepIAaPBAvouy eTIKivOUVEG yia To TTEPIBAAOV Kal TNV

uyeia ouoieg.

O1 KATAVOAWTEG €ival UTTOXPEWHEVOI VA OTTOPPITITOUV TIG
TTOAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG UTTOTAPIEG CUTKEUWY KQI TOUG
OUCOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA OIKIAKA OTTOPPINMATA OF €va
£TTioNUO onueio oUAAOYAG, yia va SIac@aAiZeTal N KATAAANAN
TIEPAITEPW ETTEGEPYATia. H ETMOTPOPRA UTTOPET Va yivel GUW-
PWVa UE T VOUOBETTa BWPEAV TT.X. HEOW MIAg ONUOTIKAG ETTI-
X€ipnong avakUKAwoNG 1 HEow TOU KATAOTHAHATOG AyOpas.

Ol pTraTapieg, 0l CUTOWPEUTEG KAl Ol AUXVIEG TTOU BEV

€ival HOVINA EYKATECTNUEVEG O€ TTAAQIEG NAEKTPIKES E
OUOKEUEG Kal uTTopoUv va agaipeBolv Xwpig KaTa-

OTPOPH TNG CUCKEUNG, TIPETTEI VA agpalpolvTal TTPIV

aTré TNV aTTOPPIYN KAl Va aTroppiTrTovTal EexwploTd. O utrata-
pieg NIBiou Kal T TIAKETA CUCOWPEUTWY GAWV TWV GUGTNUETWY
TIPETTEI VO TTOPACPIES TIPETTEN VA TTPOCTATEUOVTAI OTTO BPOYUKU-
KAWPOTA, ATTOCUVOEOVTAG TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

Ka0e TeAIKOG xprioTng gival o id10g uTTEUBUVOG yia TN dlaypa®n
TIPOCWTTIKWY OEDOUEVWY OTIG TTAAAIEG CUOKEUEG TTOU TTPOOPI-
JovTal yia aTTopPIYn.

A166eon TNG CUOKEVATiAg

H ouokeuacia aroteAeitar ammé XapTovi Kai TTAAOTIKG
ue avnmmxn OAPAVON, Ta OTToia UTTOPOUV VO avaKu- %
KAwBoU

- AlaSETETE auTtd Ta UAIKG TTPOG avakUKAwWGT).

Texvikd oToIXEiO
ApI1Bu6g TTpoidVTOg
JUOOWPEUTEG

313416

IMR 18650, 3,7 V,
1200 mAh, 4,44 Wh

KaTnyopia mpooTaciag i

BaBudg mpooTtaaiag P44
AioOnTrpag Kivnong

EpBéleia 5-8 m
Twvia oUMNYNg 120°

Gebruiksaanwijzing

Solarlamp

Veiligheidsinstructies

« Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebrui-
ker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing voor het eer-
ste gebruik gelezen en begrepen hebben.
De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik bewaren.
Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u
deze gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.
Bij zeer koude buitentemperaturen daalt de spanning van
de accu’s. Dit kan de lichtopbrengst van de lamp verminde-
ren.
Let bij het boren in muren, plafonds of vioeren op elektrici-
teitskabels, gas- en waterleidingen.
Uitsluitend de door de fabrikant goedgekeurde accu’s
gebruiken.

| Gevaar voor oogletsel! Kijk nooit direct in de led.

* Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en brandwonden leiden. Con-
tact zonder meer voorkomen! Bij toevallig contact grondig
met water afspoelen. Bij contact met de ogen bovendien
onmiddellijk geneeskundige hulp zoeken.

@ Artikel uitsluitend voor decoratieve doeleinden gebrui-

ken. Artikel is niet geschikt als kamerverlichting in het
huishouden.

Veiligheidsvoorschriften voor accu’s
« Secundaire cellen of accu’s mogen niet gedemonteerd,
geopend of ontleed worden.
» Houd cellen en accu’s uit de buurt van kinderen.

Mocht een cel of batterij zijn ingeslikt, raadpleeg dan onmid-
dellijk een arts.

Cellen of accu’s mogen niet worden blootgesteld aan
warmte of vuur. Opslag in direct zonlicht moet worden ver-
meden.

Cellen of accu’s mogen niet worden kortgesloten.

Cellen of batterijen mogen niet worden blootgesteld aan
mechanische stoten of schokken.

De poolaanduidingen plus (+) en minus (=) op de knoopcel-
len, batterijen en apparaten moeten altijd in acht worden
genomen. Het correcte gebruik moet zijn gewaarborgd.
Cellen of accu’s die niet zijn ontwikkeld voor gebruik in com-
binatie met het apparaat mogen niet worden gebruikt.
Houd cellen en accu’s schoon en droog.

Als de aansluitingen van cellen of accu’s vuil zijn, reinig ze
dan met een droge, schone doek.

Cellen en accu’s mogen alleen worden gebruikt voor de
doeleinden waarvoor ze zijn bestemd.

Haal accu’s indien mogelijk uit de betreffende apparaten als
deze niet worden gebruikt.

Montage

Aanwijzing: Hoe uw product er daadwerkelijk uitziet,
kan van de afbeeldingen afwijken.

» afb. 1-3

Bediening
> afb. 4-6

Accu’s vervangen
Bij defecte accu’s neemt de dagelijkse lichtduur sterk af.
— Accu’s controleren: fotosensor van de lamp afdekken. De
lamp schakelt in.
— Defecte accu’s verwijderen en door nieuwe accu’s vervan-
gen. Let op de juiste polariteit!
* Geen traditionele batterijen gebruiken!
* Bij zeer koude buitentemperaturen daalt de spanning van
de accu’s. Dit kan de lichtopbrengst van de lamp verminde-
ren.

Reiniging
LET OP! Gevaar voor schade aan het apparaat!
Gebruik geen schurende of scherpe voorwerpen of

agressieve reinigingsmiddelen.
Geen oplosmiddelen gebruiken.

— Zonnecel regelmatig met een licht bevochtigde doek
schoonvegen.

Opslag, transport

Opslag
— Bewaar het apparaat en alle toebehoren op een droge,
goed geventileerde plaats.
— Bescherm het apparaat en de toebehoren tegen vervuiling
en corrosie tijdens langdurige periodes van stilstand.
— Bij langdurig niet-gebruik (overwintering) de lamp op een
droge, vorstvrije plaats bewaren.

Transport
— Bij verzending indien mogelijk de originele verpakking
gebruiken.

Opslag van de accu’s
Aanwijzing: De levensduur van de accu’s is maxi-
maal wanneer zij goed onderhouden worden en
vooral bij de juiste temperaturen worden bewaard. De
capaciteit neemt echter ook bij correcte opslag naar
verloop van tijd af. Een duidelijk kortere bedrijfstijd
ondanks een volle accu geeft aan dat de accu het
einde van zijn levensduur heeft bereikt.

Als de accu langere tijd leeg wordt bewaard, dan kan hij

beschadigd raken en de capaciteit sterk afnemen.

Accu'’s voor opslag opladen, om schade en diepontladignen

te voorkomen. De optimale laadtoestand voor opslag

bedraagt ca. 70%.

Bij zeer lange opslag moet de laadtoestand regelmatig wor-

den gecontroleerd: zo nodig de accu’s opladen.

Accu’s in droge en goed geventileerde ruimtes bewaren.

Accu’s beschermen tegen vocht en water.

Accu’s zo mogelijk bewaren op de volgende plaatsen:

— in een ruimte met een rookmelder

— niet in de buurt van brandbare of licht ontvlambare voor-
werpen

— niet in de buurt van warmtebronnen

De optimale opslagtemperatuur bedraagt 10 - 20 °C.

Accu’s mogen niet worden opgeborgen bij temperaturen

lager dan 0 °C of hoger dan 40 °C, omdat de accu bij

extreme temperaturen beschadigd kan raken.

Accu’s niet aan direct zonlicht blootstellen.

Accu’s voor de opslag uit het apparaat halen.

i’-\ccu’s niet gedurende lange tijd op de oplader aangesloten

aten.

Storingen en help

Als iets niet functioneert...
GEVAAR! Gevaar voor eigen lichaam! Reparaties
die niet conform de voorschriften zijn, kunnen er toe
leiden dat het apparaat niet meer veilig functioneert.
U brengt hiermee uzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een storing leiden.
Meestal kunt u deze eenvoudig zelf verhelpen. Raadpleeg hier-
toe eerst de onderstaande tabel voordat u zich tot de verkoper
wendt. U bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Fout/storing Oorzaak Oplossing

De lamp werkt niet. Is de lamp uvitge-  Schakel de lamp.
schakeld?
Overheerst het dag- Wacht op duister-
licht? nis; de lamp licht op

in het donker.

Fout/storing Oorzaak Oplossing
Te korte verlich- Lage batterijspan- Reinig het opper-
tingsduur. ning door vuil op-  vlak.
perviak?
Staat de lamp in de Wijzig de locatie.
schaduw?

Te korte daglicht-  Lamp langer dan 3—
tijd? 4 dagen opladen.

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct contact op te
nemen met de verkoper. Let op dat door onjuist uitgevoerde
reparaties ook de aanspraak op garantie vervalt en evt. extra
kosten worden berekend.
Verwijdering
Het apparaat verwijderen
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak bete-
kent: batterijen en accu’s, elektrische en elektronische E
apparatuur mogen niet als huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten die schadelijk ==
zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische apparaten,
afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huishoudelijk
afval op een officieel inzamelpunt af te geven om een goede
verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de wet-
telijke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet
vast in afgedankte elektrische apparatuur zijn inge- E
bouwd en die kunnen worden verwijderd zonder
beschadigingen, moeten voor afvalverwijdering wor-
den verwijderd en afzonderlijk worden afgevoerd. Lithiumbat-
terijen en accupacks van alle systemen mogen uitsluitend in
ontladen toestand aan de inzamelpunten worden overgedra-
gen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd tegen kort-
sluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonlijke gegevens op de af te voeren afgedankte appara-
tuur.
Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en overeenkomstig Oy
gekenmerkte kunststoffen, die hergebruikt kunnen %&
worden.

— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt.

Technische gegevens

Artikelnummer
Accu’s

313416
IMR 18650, 3,7 V,
1200 mAh, 4,44 Wh

Beschermingsklasse 1

Beschermingsniveau P44
Bewegingsmelder

Reikwijdte 5-8 m
Registratiehoek 120°

E Bruksanvisning

Soldriven lampa

Sékerhetshéanvisningar

* For en saker hantering av denna produkt maste anvanda-
ren av produkten ha last och forstatt denna bruksanvisning
fére den forsta anvandningen.
Forvara alltid bruksanvisningen inom rackhall.
Om du séljer eller lamnar produkten vidare skall denna
bruksanvisningen ovillkorligen félja med.
Vid mycket lag utomhustemperatur sjunker batterispan-
ningen. Det kan minska lampans ljuseffekt.
Vid borrning i vaggar, tak eller golv maste man vara forsiktig
med kablar och gas- resp. elledningar.
Anvand endast batterier som ar godkanda av tillverkaren.

|| Risk for 6gonskador! Titta aldrig direkt in i LED.

« Vid felaktig anvéndning kan vatska trénga ut ur batteriet.
Batterivatska kan orsaka hudirritation och brannskador.
Kontakt méaste absolut undvikas! Vid tillfallig kontakt, skolj
grundligt med vatten. Vid 6gonkontakt skall Iakare omedel-
bart kontaktas.

@ Artikeln far anvandas endast i dekorationssyfte. Arti-

keln ar inte lamplig att anvanda som rumsbelysning i
hushall.

Sakerhetsanvisningar for uppladdningsbara batterier
Sekundarceller eller -batterier far inte tas isar, 6ppnas eller
finférdelas.

Hall celler och batterier borta fran barn.

Om en cell eller ett batteri har svalts ska omedelbart Iakar-
vard uppsokas.

Celler eller batterier far inte utsattas for varme eller eld. For-
vara inte batterier i direkt solljus.

Celler eller batterier far inte kortslutas.

Celler eller batterier far ej utsattas for mekaniska stotar.
Polaritetsmarkeringarna plus (+) och minus (-) pa celler,
batterier och apparater maste alltid féljas. Korrekt anvand-
ning maste sakerstéllas.

Celler eller batterier som inte ar avsedda far den aktuella
enheten far inte anvandas.

Hall celler eller batterier rena och torra.

Om anslutningar pa celler eller batterier blir smutsiga ska
de reng6ras med en torr och ren trasa.

Celler eller batterier far bara anvandas for det de ar
avsedda for.

Ta om mdjligt ut batterierna ur enheterna nar de inte
anvands.

Montering

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten kan
avvika fran illustrationerna.

» fig. 1-3
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Anvéndning
» fig. 46

Byte av batterier
Ar batterierna defekta minskar den dagliga brinntiden kraftigt.
— Kontrollera batterierna: Tack éver lampans fotosensor.
Lampan slas pa.
— Ta ur de defekta batterierna och byt ut dem mot nya. Kont-
rollera polariteten!
* Anvand aldrig vanliga batterier!
* Vid mycket lag utomhustemperatur sjunker batterispan-
ningen. Det kan minska lampans ljuseffekt.

Rengoring
OBS! Risk for apparatskador! Anvand inte sku-
rande eller vassa féremal eller aggressiva rengo-
ringsmedel.
Anvand inte I6sningsmedel.

— Torka av solcellen regelbundet med en latt fuktad trasa.

Forvaring, transport

Forvaring
— Forvara produkten och alla tillbehdrsdelar pa en torr, val-
ventilerad plats.
— Skydda produkten och dess tillbehdr mot smuts och korro-
sion vid langre stillestandstider.
— Nar lampan inte skall anvandas pa ett langre tag (6ver vin-
tern) skall den forvaras pa en torr, frostfri plats.
Transport
— Anvand om mgjligt originalemballaget vid transport.
Forvara batterier
Mark: Batteriernas livslangd ar som langst om de ar
valskétta och framfor allt férvarade vid ratt tempera-
turer. Med tilltagande alder minskar dock kapaciteten
aven vid korrekt forvaring. En betydligt kortare drifttid
trots fullt batteri indikerar att det ar forbrukat.

Om batteriet forvaras en langre tid i tomt tillstand kan det
skadas och kapaciteten minska kraftigt.

Ladda batterier fore forvaring for att undvika skador och
urladdning. Den optimala laddningsnivan fore férvaring
uppgar till ca 70%.

Vid mycket lang forvaring, kontrollera laddningsnivan regel-
bundet och efterladda eventuellt batteriet.

Forvara batterier i torra och valventilerade utrymmen.
Skydda batterier mot fukt och vatten.

Férvara om méjligt batterierna pa féljande platser:

— i utrymmen med rokdetektorer,

— inte i nérheten av brannbara eller lattanténdliga féremal,
— inte i narheten av varmekallor.

Den optimala forvaringstemperaturen uppgar till 10-20 °C.
Batterier far inte férvaras under 0 °C eller éver 40 °C efter-
som extrema temperaturer kan leda till skador pa batteriet.
Utsatt inte batterier for direkt solljus.

Koppla loss batterierna fran maskinen fore férvaring.
Batterierna far inte vara permanent anslutna till laddaren.

Problemlésningsguide

Om nagot inte fungerar...
FARA! Fara for liv och hélsa! Felaktiga reparatio-
ner kan leda till att produkten inte langre arbetar
sakert. Du utsatter dig sjalv och din omgivning for
fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel kan man
atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i tabellen nedan
innan du kontaktar forséljaren. Det sparar jobb och ev. kostna-
der.

Fell/stérning Orsak Atgard

Lampan fungerar  Ar lampan slackt?  Sla pa lampan.
inte.

Rader det dagsljus? Vanta till morkrets
inbrott; lampan ly-
ser i morkret.

Alltfor kort brinntid. Lag batterispanning Rengor yta.

p.g.a. smutsig yta?

Star lampan i skug- Byt plats for lam-

gan? pan.

Alltfor kort dagsljus- Ladda upp lampan i

tid? mer én 3-4 dagar.

Om du sjalv inte kan atgérda felet ska du kontakta aterforsélja-
ren direkt. Tank pa att garantin upphér att galla vid felaktiga
reparationer och att extrakostnader ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna betyder: Bat-

terier och ackumulatorer, el- och elektronikapparater E
far inte kastas i hushallssoporna. De kan innehalla

milj6- och halsofarliga @mnen. —
Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta elap-
parater, uttjénta batterier och ackumulatorer till atervinnings-
central for sékerstallande av korrekt hantering. Aterlamningen
kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en kommu-
nal avfallsanlaggning eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar fast
monterade i uttjanta elprodukter och som kan tas ur E
icke-forstdrande maste tas ur och bortskaffas separat

fore bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket for

alla system ska lamnas in till atervinning endasti urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man
tejpar Over polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjélva se till att radera per-
sonuppgifter fran uttjanta, skrotméssiga apparater.

Bortskaffning av férpackningen

Férpackningen bestar av kartongpapper och plastde- (XY
taljer med motsvarande mérkning, vilka alla kan ater- %&
vinnas.

— Lamna dessa material till atervinningen.

Art.-Nr. 313416

Tekniska data

Artikelnummer 313416

Batterier IMR 18650, 3,7V,
1200 mAh, 4,44 Wh

Skyddsklass 1]

Skyddsgrad P44

Rorelsedetektor

Réckvidd 5-8 m

Avkanningsvinkel 120°

Kayttoohje

Aurinkokennovalaisin

Turvallisuusohjeet

* Kayttajan on luettava ja ymmarrettéva kayttdohjeen sisalta-
mat ohjeet sen turvallista kayttoa varten.
Sailyta kayttoohje aina laitteen laheisyydessa.
Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle henkildlle, on
kayttdohje luovutettava laitteen mukana.
Akkujen jannite huononee ilman ollessa erittdin kylma. Se
voi heikentaa valaisimen valonkeraysta.
Varo johtoja seka kaasu- ja vesiputkia seinaan, kattoon tai
lattiaan poratessa.
Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia paristoja.

Silmévaurioiden vaara! Al& koskaan katso suoraan
A% LED-valoon.

» Vaarinkaytdssa akusta voi vuotaa nestettd. Akkuneste voi
johtaa ihon artymiseen ja palovammoihin. Kontaktia on
ehdottomasti valtettaval Sattumanvaraisessa kontaktissa
huuhtele huolellisesti vedella. Silmakontaktissa kaanny
liséksi valittdmasti laakarin puoleen.

@ Tuote on tarkoitettu koriste-esineeksi. Tuotetta ei ole

tarkoitettu huonetilojen valaisimeksi.

Akkuja koskevia turvallisuusohjeita

. Eekundéérikennoja tai akkuja ei saa purkaa, avata tai pilk-

oa.
Kennot ja akut on pidettéva pois lasten ulottuvilta.
Jos kenno tai akku niellaan, hakeudu valittdmasti ladkarin
hoitoon.
Kennot ja akut eivat saa altistua kuumuudelle tai tulelle.
Varastointia suorassa auringonvalossa on valtettava.
Kennoja tai akkuja ei saa oikosulkea.
Ala altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.
Noudata aina kennojen, paristojen ja laitteiden plus- (+) ja
miinusmerkint6ja (-). Varmista asianmukainen kaytto.
Laitteiden kanssa ei saa kayttaa kennoja tai akkuja, joita ei
ole toimitettu yhdessa laitteiden kanssa.
Kennot ja akut tulee pitda puhtaina ja kuivina.
Mikali kennojen tai akkujen litdnnat ovat likaantuneet, ne
on puhdistettava kuivalla ja puhtaalla liinalla.
Kennoja ja akkuja saa kayttaa vain sellaisissa sovelluk-
sissa, joihin ne on tarkoitettu.
Akut tulee poistaa laitteista, kun niita ei kayteta.

Asennus
Vihje: Sinun tuotteesi ulkonakd voi poiketa kuvista.

» kuva 1-3

Kayttd
» kuva 4-6

Akkujen vaihtaminen
Jos akut ovat viallisia, paivittainen valaisuaika lyhenee huomat-
tavasti.
— Tarkasta akut: Peita valaisimen fotoanturi. Valaisin kytkey-
tyy paalle.
— Poista vaurioituneet akut ja vaihda ne uusiin. Varmista, etta
navat ovat oikein pain!
« Al3 koskaan kéyté tavallisia paristoja!
* Akkujen jannite huononee ilman ollessa erittdin kylma. Se
voi heikentaa valaisimen valonkeraysta.

Puhdistus

HUOMIO! Laitevaurioiden vaara! Al3 kayta han-
kaavia tai teravia esineita tai voimakkaita puhdistus-
aineita.

Al kéyta liuotinaineita.

— Pyyhi aurinkokenno sédénndéllisesti nihkealla liinalla.
Sailytys, kuljetus

Sailytys
— Sailyta laite ja kaikki tarvikeosat kuivassa tilassa, jossa on
hyva ilmanvaihto.
— Suojaa laite ja sen tarvikkeet pitempien kayttétaukojen
aikana lialta ja ruostumiselta.
— Sailyta valaisin kuivassa, pakkaselta suojatussa tilassa, jos
se ei ole kdytdssa pidempaan aikaan (talvella).

Kuljetus

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan alkuperaista
pakkausta.
Akkujen sailytys

Vihje: Akkujen kayttiké on mahdollisimman pitka,
jos niista pidetdan hyvaa huolta ja niitd ennen kaik-
kea sailytetdan oikeissa lampdtiloissa. Kapasiteetti
kuitenkin vahenee idn myéta, vaikka varastointi olisi
asianmukaista. Jos kesto on lyhentynyt huomatta-
vasti tdydesta varauksesta huolimatta se tarkoittaa,
ettd akku on kaytetty loppuun.

* Jos akkua sailytetaan kauan tyhjana, se voi vaurioitua ja
sen kapasiteetti voi pienentyd huomattavasti.

 Lataa akut ennen varastointia, jotta ne eivat vaurioidu tai
syvapurkaudu. Optimaalinen varaustila ennen varastointia
on noin 70%.
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Jos akkua varastoidaan erittain pitkaksi aikaa, tarkista vara-

ustila sdanndllisesti. Lataa akku tarvittaessa.

Sailyta akkuja kuivissa ja hyvin ilmastoiduissa tiloissa.

Suojaa akut kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkuja mahdollisuuksien mukaan seuraavanlaisissa

tiloissa:

— tiloissa, joissa on savunilmaisimet;

— ei syttyvien tai helposti syttyvien esineiden laheisyy-
dess3;

— ei lammonlahteiden laheisyydessa.

Optimaalinen sailytyslampétila on 10-20 °C.

Akkuja ei saa varastoida lampdtiloissa, jotka ovat valilla

0 °C—40 °C. Aérilampétilat voivat nimittain vahingoittaa

akkua.

Al4 altista akkuja suoralle auringonvalolle.

Irrota akut laitteesta ennen sailytysta.

Ala jataé akkuja pysyvasti kiinni laturiin.

Hairiot ja apu

Jos jokin ei toimi...

VAARA! Tapaturma- ja hengenvaara! Epaasialli-

set korjaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite ei toimi

enaa turvallisesti. Vaarannat nain ymparistosi turval-
lisuutta.

Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt usein kor-
jaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta taulukosta, ennen

kuin kdannyt jalleenmyyjan puoleen. Nain saastat turhaa vai-
vaa ja mahdollisesti myos kustannuksia.

Vika/hairio Syy Korjaus

Valaisin ei toimi. Onko valaisin kyt-  Kaanna lamppu.
ketty pois paalta?
Onko ulkona valoi- Odota, kunnes tulee

saa? pimeaa; valaisin pa-
laa pimeassa.
Liian lyhyt valaisuai- Akuissa liian vahan Puhdista pinta.
ka. virtaa, koska pinta
likainen.
Onko valaisin var- Muuta sen paikkaa.
jossa?
Paivanvaloaon liian Lataa valaisinta pi-
lyhyen aikaa? dempaan kuin 3—4
paivaa.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jalleenmyy-
jaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjaukset mitatdivat myos
takuun ja sinulle aiheutuu lisdkustannuksia.

Havittaminen

Laitteen héavittaminen
Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: Paristoja,
akkuja, sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa koti- E
talousjatteen joukkoon. Ne voivat siséltda ymparistélle
ja terveydelle haitallisia aineita. —
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt s&hké-
laitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta erillaan viralli-
seen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmukainen kasittely on
varmistettu. Palautus voi tapahtua lakimaaraysten mukaan
maksutta esim. jonkin kunnallisen jatehuoltoyrityken tai jalleen-
myyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sahkdlait-
teisiin kiinteasti ja jotka on mahdollista irrottaa laitetta E
rikkomatta, on poistettava laitteesta ennen havittamista
ja toimitettava erilliseen keréyspisteeseen. Kaikkien
laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat peitettava
teipilla, jotta ei paase syntymaan oikosulkua.
Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa laitteessa
olevien henkilkohtaisten tietojen poistamisesta.
Pakkauksen hévittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merki-
tyistéd muoviosista, jotka voidaan kierrattaa.

— Vie ndmé materiaalit uudelleenkaytettaviksi.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 313416
Akut IMR 18650, 3,7 V,

1200 mAh, 4,44 Wh
Suojaluokka Il

IP-luokitus P44
Liiketunnistin

Kantama 5-8 m
Kasittelykulma 120°
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